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Orthros on Sunday, June 26, 2022; Tone 1 / Eothinon 2 

Venerable David of Thessalonica 

John, bishop of the Goths in Crimea 

Priest: Blessed is our God, always, now and 

ever, and unto the ages of ages. 
ُاااَ   ُ  َ ُالكاان:    ،ِ ُتَبااَكََ ُ إُهُنإ ااَُحاا ُوَو    ،ِ وَحااإ

ُ ُد، ه ري .  وإُىُدَهْر 

Choir: Amen.  آمَ .ُالجوقة 

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy 

Immortal: have mercy on us.  (thrice) 
ُ ُاا دُ ُُالقاان:   دسو الله دُس ُقااإ ُ ُّااَ دسو الله ُ  ُقااإ دسو الله قااإ

 ُ)ثلاثًَ(يَمُتإ ُ كاَم َ.ُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

ُ ُوَو    ،ِ دإ  ُ  َ ُوَحاإ ُ ُّاإ وا  ُو ُارس ُو  نا    ِ ُُا ب  ُمَجدإ
 ُ ُدس ه ريَ .ُآمَ .وَإُىُدَهرُ 

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, 

cleanse us from our sins. Master, pardon our 

iniquities. Holy One, visit and heal our 

infirmities for Thy Name’s sake. 

ُ غْفإرُْخَطَيَنَ ُ ُِّ ُ كْاَم َ ُيَُكَ ُ ُإّدسو إ ُُثإ وَيُّنَُ ُثسَ
ُياَُ ُ ا،ْا ْ ُو  ااْ   دُّو إ سَ اَت  َ ُيااَُقاإ ْ ُساَ ُتَجااَوَعُْْاَ سَ دإ ساَ

ُ سْم كَ.  ِ  وَمْر ضَ َ ُم ْ ُوَج

Lord, have mercy. (thrice) ُ.ْكْاَم ُ ُِّ  )ثلاثَ(يَُكَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

ُ ُوَو    ،ِ دإ  ُ  َ ُوَحاإ ُ ُّاإ وا  ُو ُارس ُو  نا    ِ ُُا ب  ُمَجدإ
ُ ُدس ه ريَ .ُآمَ .  وَإُىُدَهر 

Our Father, Who art in heaven, hallowed be 

Thy Name. Thy kingdom come; Thy will be 

done on earth as it is in heaven. Give us this 

day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass 

against us, and lead us not into temptation, but 

deliver us from the evil one. 

ُ ْ ت  مإكَ ُُ  اااَ ُ ساااْ د،   مَو ت ُُ ََمَّاااَ وَبَناااَُ ُااا دَُّااااُ ُلااا،
ُحاَ َُ مَ   تُإكَ ُُ مَكإْ ُمَشَاَمإكَُحَمََُّااُ ُلا، ْاىُمََْك َْ ُ كَُ

مُ ُو تاْرإْ َُُ اَُماَُ ُوَْط  َُ ََُ هَُر د، بْزَنَُ ُجَ  لَأكْض ُخإ
ْْ ََُّااُ َْ ا  ُوَ ُتاإدْخ  َْ ُُ ماَ َُُ اَُ ُنَناْ إ ََْ َُحَماَُنَماْرإ إ َْ

رسير.   ُم،جر بَة َُُك ْ ُنَجس  َُم َ ُ ُشس 

Priest: For Thine is the kingdom, and the 

power, and the glory: of the Father, and of the 

Son, and of the Holy Spirit; now and ever, and 

unto ages of ages. 

ُالكاان:    إِ دَ ُوَيُّنااَُ   دْكَمَُو ُمَجااْ كَُو ُّااإ كَُ ُمإْااْ ُُااَ لَأ ،
ُ ُوَإُاااىُدَهااار  ُوَو    ،ِ دإ  ُ  َ ُوَحاااإ ُ ُّاااإ واإ ُو ُااارس و  نااا إ

  ُدس ه ري .

Reader: Amen.  O Lord, save Thy people and 

bless Thine inheritance, granting to Thy 

people victory over all their enemies, and by 

the power of Thy Cross preserving Thy 

commonwealth. 

َُ عْبَكَُوَبَك ْ ُم َر ثاَك ُ  آمَ .القن:     ُِّ خَسْ صُْيَُكَ
ب َدََ ُُ َْ ْ ُوَ مَْ حُْ رس ير ُوَ اْفاَ  ُمإؤم   ََ ُ ُغََْبَةَُْْىُ ُشاس 

ََ ُب ك. ُ،م ُصَْ َب كَُجَم  َ ُ ُمإخْمَصس   ب إّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Do Thou, Who of Thine own good will was 

lifted up upon the Cross, O Christ our God, 

ُوُ ُو  ن    ِ إّدإ . ُمَجْدإُُب ُ ُ ُ ُروا 
ُ ُمإخْماَكً  ُوَيُّناَُ ُمَلاا  حإ  ْ َ ْ عَُْْااىُ ُصا، ُ كْتَفَتاْ ياَُماَ  
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bestow Thy bounties upon the new Nation 

which is called by Thy Name; make glad in 

Thy might those who lawfully govern, that 

with them we may be led to victory over our 

adversaries, having in Thine aid a weapon of 

peace and a trophy invincible. 

ك ُ مسىُباااا  ُ ُمإلااااَ يااااد  عْب كَُ ُجَد  كَُُ شاااَ َ حُْكَوََّْمااااَ ُااا  ُ مااااْ  لإ 
ةَُ َهإمإُ ُغََْبااَ ًَُهيااس ؤم   َ  ُمَن ناا كسَمَ ااَُ ُمااإ كَُاإ تاا  ،ُ رس اُْب إّ وََّااَ

نَُُ مُْمَتإ مَكإْ َُُنااإ م.ُُا  لام ُْْاىُمإنااَك ب َن  لااًَُُ ْلاا، ماإكَُساا 
كُ. نإ  وَظَفَرً ُغََرَُمَّْ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O fearsome champion, who cannot be put to 

confusion, despise not our petitions, O Good 

and All-praised Theotokos; establish the way 

of the Orthodox; save those who have been 

called upon to govern us, leading us to that 

victory which is from heaven, for thou art she 

who gavest birth to God, and alone art blessed. 

ُ ُد هري .ُآمَ . ُوإُىُدهر  ُوو    ،ِ ُ  َ ُوح
ُا  ُ دَمَُ لإ  اة  ُياَُو ُا  ُ ُمَخْ إوُ َبَةإُغََرإ ف  تَةإُ ُر،ه  وَي،مإنَُ ُش،
ُ ْ اُياااااااَُصاااااااَُ نَةإُْاااااااَ ب  ح ُ ُتإتْر ضااااااا  ةَُ ُم،لاااااااْ  ُكإسْ  ااااااا،

َرَمَُ ُمإُ د دُساااااا  ُوَااااااس  ِْ لات  َ ُنااااااَ ساااااُّ مَي  م اُ ُاااااار،ود ُتََُ لاااااْ
ةَُ م ُ ُغََْبااَ َن  ُ  ُوَ مَْ ناا  ُوَْ ُيَمَمَْ،كااإ رْت  يَ ُوَمااَ اُ ُاا،   وَخَسْ صاا 
ةإُ ُااَ  ُوَي،مإنااَُ ُمإبَكَ ااَ ُ لإ  دْت  ُوَُااَ ك  مَ  ُب مااَُوَناا، َ ُ ُلاا، ماا 

.  وَاْدَ  

LITANY 

Priest: Have mercy on us, O God, according to 

Thy great mercy, we pray Thee, hearken and 

have mercy. 

ُه َُ اكَُُُالكن:   إْ كَ ُنَطْْاإ ه كْاَمْ َُيَُ إُب تَظ  م ُكَاْمَما 
ُوَ كْاَمْ. ْْ  َََّسْمَج 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this 

response until noted below)  
ُ كْاَم.ُُُالجوقة  ُِّ ْْبة(ُ)ثلاثًَ(يَُكَ ُا  سِ  ُبتدَُحإ  )تإتَدإ

Priest: Again we pray for all pious and 

Orthodox Christians. 
سَ ََ ُُالكاااااان:   ُ ُمَلاااااا  ن   ِ ْ ُوَجااااااْ ُماااااا  إْ ًَُنَطْْااااااإ وَوَيضاااااا

سَ َ . ذُإ ل  بَدَم ُ لأإكث   ُنَلَ  اُ ُع 
Priest: Again we pray for our father and 

metropolitan, N., (our bishop, N.,) and all our 

brotherhood in Christ. 

ُُالكااان:   َُُم  اااَ ُوم مْروب ُوَن َ اااَ  ِ ْ ُوَجاااْ ُمااا  إْ وَوَيضاااًَُنَطْْاااإ
لا ( َُّااااااُُ)َّاااااإ ت  اااااَ ُه خَُْ سِ  لا ( ُوَحاااااإ ُ)َّاااااإ ُحَنََ م  اااااَ وكَئااااا ه 
  ُمَل  ح.

Priest: For thou art a merciful God and lovest 

mankind, and unto thee we ascribe glory, to the 

Father and to the Son and to the Holy Spirit, 

now and ever, and unto ages of ages. 

ُُالكااان:   إِ كَُنإرْسااا  ر ُوَُاااَ ُُ ْْبَشاااَ  ْ كَُه ُااا اللهُكَاااا  ماللهُوَمإنااا  لَأنااا،
ُوَ  ُوَ  نااااْ إ إِ   ُ دَُوَيُّنااااَ ُ ُمَجااااْ ،ِ دإ  ُ  َ ُوَحااااإ ُ ُّااااإ واإ ُاااارُّ

ُ ُدس ه ر ي . ُوَإُىُدَهْر   وَو   
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of 

the Lord. 
ُبَك ْ ُيَُوِ.ُ.آمَ ُالجوقة  سِ   ب َسْم ُ ُر،

Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-

giving and undivided Trinity, always, now and 

ever, and unto ages of ages. 

دُّو   ُ ُمإمَلاااَودَُّااااُُالكااان:   ُ ُّاااإ َإُُث  ُُ ْثاااس  ُمَجااادإ
ُ َ  ُ  َ ُااا  ،ِ م ُحااإ ُ ُمإْ َّلاا  هَر ُ ُمإنَْااا ُغََاار  ُْ  ُجااَ

ُ ُدس ه ر ي . ُوَإ ُىُدَهْر  ُوَو    ،ِ  وَحإ
Choir: Amen .  آمَ .ُالجوقة 
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Glory to God in the highest, and on earth 

peace, and good will toward men. (thrice) 

O Lord, open Thou my lips, and my mouth 

shall show forth Thy praise. (twice) 

وََّاُُ لامإ ُ ُ ُل، ْىُ لَأكْض  َْ وَ َّاُ ُتإْى ُ  ُمَجْدإُلله ُ
ُ ُمَلَرسم.ُُ ُ)ثلاثًَُ( ُ سَ  

 ُ ُِّ ُفَ إخْب رَََُّم اُن مَلْب نَم ك.ُُيَُكَ  )مَر،تََْ (َّْمَحَُْ فَمَا،
PSALM 3 

O Lord, why are they multiplied that afflict 

me? Many rise up against me. Many say unto 

my soul: There is no salvation for him in his 

God. But Thou, O Lord, art my helper, my 

glory, and the lifter up of my head. I cried unto 

the Lord with my voice, and He heard me out 

of His holy mountain. I laid me down and 

slept; I awoke, for the Lord will help me. I will 

not be afraid of ten thousands of people that set 

themselves against me round about. Arise, O 

Lord, save me, O my God, for Thou hast 

smitten all who without cause are mine 

enemies; the teeth of sinners hast Thou broken. 

Salvation is of the Lord, and Thy blessing is 

upon Thy people. 

I laid me down and slept; I awoke, for the Lord 

will help me. 

ُُ ُ قَم حَثَروَ ُ نَُ  ا؟ُ يإنْز نإ يَ ُ حَثإرَُ ُ،   ُ مَذ ُ ُ ُِّ كَ يَُ
َُُُ ُُ َ فْلاُ ُخَلاصََُُ إُُ .ُحَثَروَ ُيَّ َْاس ن  .َُُْ ب إ ُٰ

كوسا.ُُ وَك َّ  إُ وَمَجْد دُ ر دُ نَص  ُ ُِّ كَ يَُ ووَنْعَُ
ُُ  ِ جَبَ م ْ ُ َََّ جَنَ  اُ صَرَخْعإ ُ ُ سِ  هُىُ ُر، ت اُ ب صَُْ
ُُ ،ِ ُ ُر، لَأ ، قإمْعإ ُ ثإم،ُ ُ ون مْعإ ُ كَقَدْتإ ونَُ قإدْس  .ُ
ُ ُمإن طََ ُ  ْ ت ُ ُش، ُ ت  ُم  ُك بْ رإن ا.ََُّلاُوَخَفإ يَ صإ

ْ ك يَ ُ ُ ع  يَُُنا ُ ُمإم خَسْ صْ  اُ ُ ُِّ كَ يَُ قإمُْ ُ. ْاس
بَالًا ُُ ي اُ يإتَد  مَْ ُ ُ ،ِ حإ ضَرَبْعَُ ََّإ ن،كَُ هُٰنا ُ
ْىُُ وْ ُ ُ ُخَلاصإ سِ  ُ ْر، وَسْ ََ ُ ُخَطَ م.ُ عَُ وَسَنَّْ

ُُ.َ عب كُنَرََ مإك
رإناُ. ُيَْ صإ ،ِ ُ ُر، ُثإم،ُقإمْعإ ُلَأ ، ُوَن مْعإ  وَنَُكَقَدْتإ

PSALM 37 

O Lord, rebuke me not in Thine anger, nor 

chasten me in Thy wrath. For Thine arrows are 

fastened in me, and Thou hast laid Thy hand 

heavily upon me. There is no healing in my 

flesh in the face of Thy wrath; and there is no 

peace in my bones in the face of my sins. For 

mine iniquities are risen higher than my head; 

as a heavy burden have they pressed heavily 

upon me. My bruises are become noisome and 

corrupt in the face of my folly. I have been 

wretched and utterly bowed down until the end; 

all the day long I went with downcast face. For 

my loins are filled with mocking, and there is 

no healing in my flesh. I am afflicted and 

humbled exceedingly, I have roared from the 

groaning of my heart. O Lord, before Thee is 

all my desire, and my groaning is not hid from 

Thee. My heart is troubled, my strength hath 

failed me; and the light of mine eyes, even this 

نْ ا.ُُ تإؤَدس  ن ر جْز َ ُ و ُ بس خْ ا ُ تإَُ ب غَضَب كَُ ُ ُ ُِّ كَ يَُ
يدَ .ُُ ُ ْْا، وَمَك،ْ عَُ َّ ا، ُ نَشَبَعُْ قدُ نَمَكَُ س  ُ ََّإ  ،
سَلامَةاللهُُ وَ ُ غَضَب كَ ُ ُ وَجْ   م ْ ُ فَ اللهُ ُ جَلَد دُ   َُْ هَُ
قَدُُْ آثَماُ ُ لَأ ، خَطَيَد.ُ وَجْ  ُ م ْ ُ ظَماُ  ْ َّاُ

.ُقَدُُْتَتََُعََُُّْ َْا، َْ َْعُْ ُقَدُْثَإّ  ِ ُثََّ  ِ مْ ُقَُكَوْسا ُحَن 
ُُ َ ّ َعإ جَنََُما.ُ ُ  ِ ق بَ م ْ ُ ر اَتاُ ج  وقَاَعُْ وَنْمََ عُْ
َْب لًَ.ُُ ُ مَشََْعإ ْ، إُ حإ و ُ ،نَكَُ هُىُ ُغَيَة  ُ ُ وَ نْنََ َْعإ
فَ .ُ ُ جَلَد دُ   وُ هَُ مَنَع ئَُ ُ مْمَلَأُ قَد  ُ مَمَْ ا، ُ لَأ ،

وَ تُ، ُ قَْْب ا.َُُ ّ َعإ ُ تََ نُّد  م ْ ُ ُ وَئ  ُّ ُ ْ عإ وَحإ دًّ  ُ ج  ُ ضَتْعإ
يَخَْ ُُ َُمُْ دُ ومَمَكَ ُوتََ نُّد  ْ،نَُ حإ بإغََْم اُ ُ ه  ، ُ ُِّ كَ يَُ
ُُ كُإ وَنإ ت ا ُ ،ُ قإ وَََّكَقَمْ  اُ قَْْب اُ ُ َِ ُ ضْطَرَ قَد  ْ ك.ُ
قَئاُووَقْر بَئاُدَنَُْ ُ وَيْضًََُُمُْيَبْقَُمَتا.ُوَصْد  ُ ََْ ا، َْ
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is not with me. My friends and my neighbors 

drew nigh over against me and stood, and my 

nearest of kin stood afar off. And they that 

sought after my soul used violence; and they 

that sought evils for me spake vain things, and 

craftinesses all the day long did they meditate. 

But as for me, like a deaf man I heard them not, 

and was as a speechless man that openeth not 

his mouth. And I became as a man that heareth 

not, and that hath in his mouth no reproofs. For 

in Thee have I hoped, O Lord; Thou wilt 

hearken unto me, O Lord my God. For I said: 

Let never mine enemies rejoice over me; yea, 

when my feet were shaken, those men spake 

boastful words against me. For I am ready for 

scourges, and my sorrow is continually before 

me. For I will declare mine iniquity, and I will 

take heed concerning my sin. But mine 

enemies live and are made stronger than I, and 

they that hated me unjustly are multiplied. 

They that render me evil for good slandered 

me, because I pursued goodness. Forsake me 

not, O Lord my God, depart not from me. Be 

attentive unto my help, O Lord of my salvation. 

Forsake me not, O Lord my God, depart not 

from me. Be attentive unto my help, O Lord of 

my salvation. 

َدً .ُُُُم  س ا بَت  م  س اُ وَقََ ُ اُ ْ ل  وَج  َُدَد، ُ ُ ُ وَوَقَفإ
ُ اَُُ ُ َُ ْْمَم لإ وَ ُمإ ا ُ نَفْل  يَطْإْبإَُ ُ يَ ُ وَوَجْنَدَن اُ ُ،  
ُُ اإُلَُ ُ ،نَك  َُ ًُ وَغإشإ ُ ِ ب َُْبَا  ُ ُ تَكَْ،مإ ُ ر،  ُش،
ُ ُ .ُومسَُونَََُّكََ صَم،ُ ُيَلْمَ إ ُوَحََ خْرََ ُ ُيَفْمَحإ دَكَسإ

.ََُُُُّه. ُتَبْك َعالله ُ ُيَلْمَ إُو َُّاََُّم    ُحإنْلَ   رْتإ وص 
ُُاُيَُ إْ َ ْعإ ُوَنْعَُتَلمَج  ح، ُِّ ُتََُ َْْ كَ ُيَُكَ َْ لَأنس اُ
د ئا ُُ وْ ناُ يَشْمَعُْ ُ ُ قإْعإ لَأنس اُ وإُنا.ُ كَبس اُ
وَنَُُ ُ ُكَلام.ُلَأنس اُ َْا، َْ ُ ُ َْظ،مإ ْ دَمَُعَُ،عُْقَدَمَدَُ وْ 

ُمإلْمَتُ  رِْ  َ .ُلَأنس اُُُ ْض، ُا  سِ  َُّاُحإ اَُُدَد، د  ُوَوَجَت 
وَمسَُُ َاما.ُ خَط  ُ  ِ وَجْ م ْ ُ وَوهَمَمُُّ ب إ ثْم ا ُ ُ وإخْب رإ وَنَُ
يَ ُ حَثإرَُ ُ،   وقَدُْ م  س ا ُ ُ وََ دُّ وَهإمُْ َََّ ا َ إ ُ وَْد ئاُ
َُ رًّ  ُُ نَدَلَُ ُخََر  يَ ُجَعَون اُ نَُ  اُظإْْمًَ ُ ُ،   يإبْغ ض

ن اُْلأ ُ ُ يَُمَنَإْ ْْ اُ تإنْم  ََّلاُ لاا.ُ ُ نْم غَئاُ ُص،  ِ ج
نَُماُيَُ َْ س ا.ُوَسْر عُْهُىُمَتإ دُْ َْ كَبس اُوَإُٰناُو ُتَمَبَ

ُخَلاصاُ. ،ِ ُكَ
وَسْر عُُْ َْ س ا.ُ دُْ َْ تَمَبَ وَإُٰناُو ُ كَبس اُ يَُ ْْ اُ تإنْم  ََّلاُ

ُخَلاصاُ. ،ِ نَُماُيَُكَ  هُىُمَتإ

PSALM 62 

O God, my God, unto Thee I rise early at dawn. 

My soul hath thirsted for Thee; how often hath 

my flesh longed after Thee in a land barren and 

untrodden and unwatered. So in the sanctuary 

have I appeared before Thee to see Thy power 

and Thy glory. For Thy mercy is better than 

lives; my lips shall praise Thee. So shall I bless 

Thee in my life, and in Thy name will I lift up 

my hands. As with marrow and fatness let my 

soul be filled, and with lips rejoicing shall my 

mouth praise Thee. If I remembered Thee on 

my bed, at the dawn I meditated on Thee. For 

Thou art become my helper; in the shelter of 

Thy wings will I rejoice. My soul hath cleaved 

after Thee; Thy right hand hath been quick to 

نَُ ه َُ كَُ شَعُْ َْط  وَنْمَك ر.ُ هُ كَُ ناُ هُٰ وَللهإُ ا ُُيَُ فْل 
ُ وَغََر  ُ نَرس ي،ة  ُ وَكض  َّاُ جَلَدد ُ هَُ كَُ وَ ْ مَقَُ
ُ َُُكََُّاُ ُإّدْ   مَة ُ ُمَ .ُهٰك  ُظَنَرْتإ ُوََْد  حَُة  مَلإْ
م َ ُ ُ إِ وََّْضَ كَاْمَمَكَُ ُ لَأ ، وَمَجْدَ .ُ تَكَُ ،ُ قإ َي َ ُ لأإْ
ُتإلَبس نَن ك.ُهٰك  ُوإبَك حإكََُّاُاَ َتاُ  ُنَ َم  ُوََ فَمَا،

َ نْم ُُوَب َسْمُ  م ْ ُ حَمَُ اُ نَفْل  ََّمَممَْئإُ يَدَدس ُ وَكََّْ إُ كَُ
ذََ رْتإكَُُ هذ ُ ََّما.ُ كَُ يإلَبس نإ ُ فَه ُ لإنْم نَج  وَب ش  ودَسَم ُ
لَأن،كَُُ َّاُ لَأسْنَك ُ ب كَُ ُ هََ ذْتإ ا ُ َّ ر    ْْىُ
هُْمَصََّعُُْ وَسْمَم ر.ُ جَ َاَ كَُ ُ سِ  وَب ظ  نًَُُ َْ ُ اُ رْتَُ ص 
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help me. But as for these, in vain have they 

sought after my soul; they shall go into the 

nethermost parts of the earth, they shall be 

surrendered unto the edge of the sword; 

portions for foxes shall they be. But the king 

shall be glad in God, everyone shall be praised 

that sweareth by Him; for the mouth of them is 

stopped that speak unjust things. 

At the dawn I meditated on Thee. For Thou art 

become my helper; in the shelter of Thy wings 

will I rejoice. My soul hath cleaved after Thee; 

Thy right hand hath been quick to help me. 

وَإ يسَدَُُ ب كَ ُ اُ يَ ُنَفْل  وَمسَُ ُ،   يَم َ إك.ُ ضَدَتُْ َْ
ُ  ِ وسََّ  َّاُ ُ َُْ ََّلَََدْخإ لًا ُ بَا  نَفلاُ يَطإْبإَُ ُ
نُإَُ ُُ وَيَكإ َُف  ُ وَيد دُ ُلُّ هُىُ وَيإدََّتإَُ ُ  لأكض  ُ
ُُ ُِّ ُحإ ُبَلله ُوَيإممَدَاإ ُف إلَرُّ .ُوَمسَُ ُمَْ كإ  ْ بَةًُُ ْْثَتَُ وَنْص 

د،تُْ سإ قَدُْ لَأن، إُ ب    ُ ُ يَنْْ  إ ُ هإُ ُمإمَكَسْ م ََ ُمَْ ُ وَّْ ُ
 بَُظُّْْم.

نًَ ُُ ُْ َْ ُ اُ رْتَُ ص  لَأن،كَُ ُ َّاُ لَأسْنَك  ب كَُ ُ هََ ذْتإ
اُب كَ ُوَإ يسَدَُُ عُْنَفْل  هُْمَصََّ ُجَ َاَ كَُوَسمَم ر.ُ سِ  وَب ظ 

ضَدَتُْيَم َ إكُ. َْ 
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (THRICE) 

Lord, have mercy. (THRICE) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

ُ ُإّدإ ُ  وا  وَ ُرُّ ُ نْ   وَ    ُ  ِ ُ ب ُُُُ. ُمَجْدإُ ،ِ وَحإ ُ َ  
ر ي َُوَو  ُ  ُ ُد، ه  ُآمَ ُ.ُ. ُوإَ ُىُدَهْر 

َُُكَُيَُ . يُ َ ُ ُمَجْدإ يُ َ ُهَْ ْ يُ َ ُهَْ ْ ُ)ثلاثًَ( هَْ ْ
ُ كْاَم.ُ)ثلاثًَُ( ُِّ ُُيَُكَ

ُ ُإّدإ  ُو ُرسوا  ُو  ن    ِ ُُ ب  . ُمَجدإ
PSALM 87 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication, for filled with evils is my 

soul, and my life unto Hades hath drawn nigh. I 

am counted with them that go down into the 

pit; I am become as a man without help, free 

among the dead, like the bodies of the slain that 

sleep in the grave, whom Thou rememberest no 

more, and they are cut off from Thy hand. They 

laid me in the lowest pit, in darkness and in the 

shadow of death. Against me is Thine anger 

made strong, and all Thy billows hast Thou 

brought upon me. Thou hast removed my 

friends afar from me; they have made me an 

abomination unto themselves. I have been 

delivered up, and have not come forth; mine 

eyes are grown weak from poverty. I have cried 

ُ ُد، هري  ُوو    ُوإُىُدَهْر  ،ِ ُآمَ ُ.ُ.  َ ُوح
وَّاُُ ُ صَرَخْعإ ُ َّاُ ُ ،نَك  خلاصا ُ ُ َ هُٰ ُ ُِّ كَ يَُ
وإذإنَكَُُ ُ ِْ وَم  صَلاتا ُ قإدس مَكَُ ُ ِْ َّْْمَدْخإ ومَمَك ُ ُ  ِ َ،ُْ 
ُنَفلا ُوَدَنَعُُْ وك  رإ ُ مْمَلَأَتُْم َ ُ ُشُّ هُىُاَْ بَم ا َََُّّد 
َّاُُ ك يَ ُ مََ ُ ُمإْ نَد  ُ بْعإ اإل  اَ َتا.ُ م َ ُ ُجَن م ُ
واًَُُ َ الله ُمَطْرإ َُُْ هََُُ إُمإت  ُهنْلَ   َِ ث ُم  رْتإ ْ س ُص   ُجإ
يَ ُ كُ  ُ ُ،   يَ َُّاُ ُإّبإ ُ َُّمْىُ ُرس قد  َِ ُمث ُ ت  نَََ ُ لأمْ

نُاُُ ُتَْ  إُ َ ُمإّْصَُ .ُجَتَإْ رإهإمُْوَيضًَ ُوَهإمُْم ْ ُيَد 
ُُ ت  ُ ُمَُْ ظإإْمَت  َّاُ ُ  َ ْ ََّ ُ ُلس  ِ وَسْفَ ُ سْ  جإ َّاُ
ُ ُ كَُُ وهَْ وَجَم   إُ غَضَبإكَ ُ ُ ُ سْمََّر، َْا، َْ لاُ  .ُ وَظ 
مُُْ َُنإ نُ اُ جَتَإْ مَتَك َّ ا ُ َْ س اُ وَبْتَدْتَُ ُ. َْاس َْ وَجَزْتَنَُ

وإسْ مُْ قَدُْ فَمَُكَجَسَةً.ُ ضَتإ َ َدَُ َْ وَ خَرَجْعإ ُ وَمَُ ُ عإ
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unto Thee, O Lord, the whole day long; I have 

stretched out my hands unto Thee. Nay, for the 

dead wilt Thou work wonders? Or shall 

physicians raise them up that they may give 

thanks unto Thee? Nay, shall any in the grave 

tell of Thy mercy, and of Thy truth in that 

destruction? Nay, shall Thy wonders be known 

in that darkness, and Thy righteousness in that 

land that is forgotten? But as for me, unto 

Thee, O Lord, have I cried; and in the morning 

shall my prayer come before Thee. Wherefore, 

O Lord, dost Thou cast off my soul and turnest 

Thy face away from me? A poor man am I, and 

in troubles from my youth; yea, having been 

exalted, I was humbled and brought to distress. 

Thy furies have passed upon me, and Thy 

terrors have sorely troubled me. They came 

round about me like water, all the day long 

they compassed me about together. Thou hast 

removed afar from me friend and neighbor, and 

mine acquaintances because of my misery. 

O Lord God of my salvation, by day have I 

cried and by night before Thee. Let my prayer 

come before Thee, bow down Thine ear unto 

my supplication. 

ْ، إُُ حإ ُِّ ُ ُ ،نَكَُ كَ يَُ هُ كَ ُ ُ صَرَخْعإ م َ ُ ُمَلكَ ة .ُ
تَصَ  إُ ُ ُ ت  ُ لَأم وََُتَْ،كَُ ُ. يَدَدس ُ بَلَطْعإ وإُ كَُ
ُُ ِْ مْ ُفََ تمر َّإَُ َُُك؟ُهَ نَُنإ بسَ إُيإي  مإ ؟ُوَم ُ لَأا  َْ  ُتَجَئ 

ُن رَامَُ ُوَاَداللهَُّاُ ُّبر  ثإ ُبنسّ كَ؟ُُيإنَدس  م كَ ُوَّاُ ُنلا  
ُُ دإُكََُّاُوَكض  َْ جَئ بإكَ ُوَ َْ َُّاُ ُظُّْمَة ُ هُِتإترَفإ
َّاُُ ََّمَبْإْغإكَُ ُ صَرَخْعإ ُ ُِّ كَ يَُ هُْ كَ ُ وونَُ مَْ ل  ،ة؟ُ
نَفْلاُُ اُ تإّْص  ُ ُِّ كَ يَُ ُ مَذ  ُ صَلاتا.ُ  ُغَد م ُ
ُمإ  إُ   َّ ونَ ُوَّاُ ُش، ُ ََّّ َرالله َْ س ا؟ُ وَجْنَكَُ ُ وَتَصْر فإ

َُ ُُ َْا، َْ وَتَنََ،رْت.ُ ُ ُ ت،ضَتْعإ واََ ُ كْتَفَتْعإ بَنا ُ
ناُُ واَاَعُْ جَمْ  ا.ُ وَعَْْ َتإكُ وَمإفْزْ  ك جْزإَ  ُ جَعَُ
َْ س اُ وَبْتَدْتَُ مَتًَ.ُ ْ، إُ ْ مَ فَمْ  اُ حإ و ُ ،نَكَُ  َُمَ   ُ

.ُ َّ ُوَمَتَك َّ اُم َ ُ ُش، َْ يقَُوَ َُّر ي د    ُص،
َّاُ  خَلاصا ُ ُ َ هُٰ ُ ُِّ كَ وَّاُُيَُ ُ صَرَخْعإ ُ ُ ،نَك 

وإذإنَكَُُ ُ ِْ وَم  صَلاتا ُ قإدس مَكَُ ُ ِْ َّْْمَدْخإ ومَمَك ُ ُ  ِ َ،ُْ 
 هُىُاَْ بَم اُ.

PSALM 102 

Bless the Lord, O my soul, and all that is 

within me bless His holy name. Bless the Lord, 

O my soul, and forget not all that He hath done 

for thee, Who is gracious unto all thine 

iniquities, Who healeth all thine infirmities, 

Who redeemeth thy life from corruption, Who 

crowneth thee with mercy and compassion, 

Who fulfilleth thy desire with good things; thy 

youth shall be renewed as the eagle’s. The Lord 

performeth deeds of mercy, and executeth 

judgment for all them that are wronged. He 

hath made His ways known unto Moses, unto 

the sons of Israel the things that He hath willed. 

Compassionate and merciful is the Lord, long-

suffering and plenteous in mercy; not unto the 

end will He be angered; neither unto eternity 

will He be wroth. Not according to our 

ي ْاُُبَك حاُ د خ  َّاُ مَُ جَم  َ ُ وَيَُ ُ ،ِ نَفلاُ ُر، َُ
تَ لَاُُْ و ُ ُ ،ِ نَفلاُ ُر، يَُ بَك حاُ  سْمَ إُ ُإّدُّو .ُ
آثَم ك ُ ُ، دُُ جَم  َ ُ ُ يَغف رإ مإكَََّآت  .ُ ُ، دُ جَم  َ ُ
ُُ م َ ُ ُفَلَد  اُ يإَ جس  ك  ُ ُ، دُ وَمْر ض  جَم َ ُ يَشْفاُ

وَُ بَُر،امَة ُ ُ يإكَسْ إْك  يإشْب  إُُا َتَك  ُ ُ، دُ  ُر،وَّْة ُ سُ دُ
ُُ ُِّ .ُ ُر، َ بَبإك  ُ حََُ ،لر  ُ دإ ََََّمَجَد، ُ ت ك  ُ َ نَ ُ بَُخََْر ت 
َْر،فَُُ مَُ .ُ ُ ُمَظْْ ُُ جَم    ُو َُّضَ   صَن  إُ ُر،اَمَت 
كَا  ماللهُُ ُ ُِّ َاَت  .ُ ُر، ُمَش  َِ ه سْر ئَ وَبَ  اُ مإُسىُاإرإقَ إ ُ

ُُ وَحَث َرإ ُ لَأنَم ُ إِ ي اَُ  هُىُُوَكَؤإوفالله ُ َُْ هَُ  ُر،اْمَة ُ
ْْىُُ يَنّْ د.ُ ُ ُ هُىُ ُد،هر  و ُ يَلْخَطإ ُ ُ  لإنّْ ضَ  
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iniquities hath He dealt with us, neither 

according to our sins hath He rewarded us. For 

according to the height of heaven from the 

earth, the Lord hath made His mercy to prevail 

over them that fear Him. As far as the east is 

from the west, so far hath He removed our 

iniquities from us. Like as a father hath 

compassion upon his sons, so hath the Lord had 

compassion upon them that fear Him; for He 

knoweth whereof we are made, He hath 

remembered that we are dust. As for man, his 

days are as the grass; as a flower of the field, so 

shall he blossom forth. For when the wind is 

passed over it, then it shall be gone, and no 

longer will it know the place thereof. But the 

mercy of the Lord is from eternity, even unto 

eternity, upon them that fear Him. And His 

righteousness is upon sons of sons, upon them 

that keep His testament and remember His 

commandments to do them. The Lord in 

heaven hath prepared His throne, and His 

kingdom ruleth over all. Bless the Lord, all ye 

His angels, mighty in strength, that perform His 

word, to hear the voice of His words. Bless the 

Lord, all ye His hosts, His ministers that do His 

will. Bless the Lord, all ye His works, in every 

place of His dominion. Bless the Lord, O my 

soul. 

In every place of His dominion, bless the Lord, 

O my soul. 

ُخَطَيَنَُُ  ْ َ َُصََ َ ُمَتَ َ ُو ُْْىُاَلْ ُآثَم   ْ اَلْ
ُ لأكض ُُ   َْ ُ مَ   ُ ُل، ُ كْت فَع  د ك  ّْ ب م  لَأن، إُ جََع نَ.ُ

نَُ إ ُوَب م ُّْ يَ ُيَم،إّ ُكَاْمَمَ إُْْىُ ُ،   ُِّ ُقَسُىُ ُر، ُبإتْد  د ك 
ُُ َْ سَُسَسَ اَت  َ.ُحَمَُيَمَرَو،فإ وَبْتَدَُ ُ  ِ ُم َ ُ ُمَغْر   ُمَشْر ق 
رَفَُُ َْ لَأن، إُ ب خَئف   ُ ُ ُِّ ُ ُر، يَمَرَو،فإ ب َُبَ  ََ  ُ ُ إِ  لَأ
ُُ  ْ حََُتإشْ ُ .ُ لإنْلَ إ نَنْ إ ُ اِلله تإر  وَن، َُ وَذََ رَُ جَبَْْمَ َُ

ُح ُكَُيإزْه ر  ِ ُ ُنَّ ُُوَيسَمإ إُوَحَزَهر   ُلَأن، إُهذ ُهَب،عُْف   
ومسَُُ تإ .ُ مَُض  ويضًَُ ُ يإترَفإ و ُ ُ يَثبإعإ ُ هَُ ُ  ُرس يحإ
ْْىُُ ُ وإُىُ ُد،هر  هْر  ُ مإ  إُ ُد، اَُ ََّن  ُ سِ  كَامَةإُ ُر،
ُ ََ ُ ُبَ  ََ ُ ُنََّ ظ  وَنْ َ   ْْىُ دْإُ إُ َْ وَ نَُ إ ُ يَم،إّ يَ ُ  سُ  

هُ ُ َ صَْ تإ وَصَيَهإُ وَ ُ س   ر يَ ُ نْدَهإُ هَ ،َ َُْ ُ ُِّ َ.ُ ُر،
ْْىُ ُجَم  .ُُ ُ دُإ تَلإ وَمَمَْكَمإ إُ مَ   ُ َّاُ ُل، رَْ  إُ َْ
ُ،م  ُُ ب إّ ك يَ ُ مَلائ كَم    ُ ُمإّمَد  جَم  َ ُ يَُ ُ ،ِ ُ ُ ُر، بَك حإ
ُُ ُ بَك ح حَلام   .ُ ُ ت  صَُْ ُ سَمَع  ْ دَُ  ْ ب كَْ مَم   ُ ُ ََ ْ  ُتَم 

دس مَ إُ  خإ يَُ سُ ت    ُ قإ جَم  َ ُ يَُ ُ ،ِ هك دَتَ إ.ُُ ُر، ُ ََْ ُتَم 
ُُ مَُض    ُ سِ حإ َّاُ وَْمَُ    ُ جَم  َ ُ يَُ ُ ،ِ ُ ُ ُر، بَك حإ

،ُِ ُُ.س  َدَت  .ُبَك حاُيَُنَفْلاُ ُر،
.ُ سِ ُس  َدَت  .ُبَك حاُيَُنفلاُ ُر، ُمَُض    سِ   َّاُحإ

PSALM 142 

O Lord, hear my prayer, give ear unto my 

supplication in Thy truth; hearken unto me in 

Thy righteousness. And enter not into judgment 

with Thy servant, for in Thy sight shall no man 

living be justified. For the enemy hath 

persecuted my soul; he hath humbled my life 

down to the earth. He hath sat me in darkness 

as those that have been long dead, and my 

spirit within me is become despondent; within 

me my heart is troubled. I remembered days of 

old, I meditated on all Thy works, I pondered 

on the creations of Thy hands. I stretched forth 

ْبَم ا.ُ عُْب نَسّ كَُهُىُا  ُ سمَم ْ ُصَلاتا ُوَوَنْص  ُِّ يَُكَ
ُ َ ُماااَ ة  َُّاااُ ُمإنََ ماااَ ِْ دخإ دُ كَ ُو ُتاااَ ُُااااُب تااَ ْْ هساامَج 

بد   َُّإ ن، َُُْ ُيَمَزَ سىُوَمَمَكَُُ ُُودَُُّْ و، دإ ُ ُتاَ .ُلَأ ، اس ااَ
ُاَ اااااَتا ُ ُهُاااااىُ لأكض  طَنَدَُنفلاااااا ُوَوَذَل، ُ ضاااااْ د  قاااااَ

هْر ُوَوَجَْلاااَ  اَُّااااُ ُظإإُْ تىُمإ اااْ إُ ُاااد، ُْ ُ ُماااَ َِ ثاااْ ُم  ماااَت 
ْاااااا.ُ اَُّااااااُد خ  ُقَْْبااااا  َِ طرَ واااااااُو ضاااااْ رَتُْكإ ج  ََّضاااااَ
كَ ُ ُوَْمَُااا  سِ  َُّااااُحاااإ َ ذْتإ يماااة.ُهاااَ د  َمَُ َُّ ُ لأياااس َ  ،رتإ تاااَ
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my hands unto Thee; my soul thirsteth after 

Thee like a waterless land. Quickly hear me, O 

Lord; my spirit hath fainted away. Turn not 

Thy face away from me, lest I be like unto 

them that go down into the pit. Cause me to 

hear Thy mercy in the morning; for in Thee 

have I put my hope. Cause me to know, O 

Lord, the way wherein I should walk; for unto 

Thee have I lifted up my soul. Rescue me from 

mine enemies, O Lord; unto Thee have I fled 

for refuge. Teach me to do Thy will, for Thou 

art my God. Thy good Spirit shall lead me in 

the land of uprightness; for Thy name’s sake, O 

Lord, shalt Thou quicken me. In Thy 

righteousness shalt Thou bring my soul out of 

affliction, and in Thy mercy shalt Thou utterly 

destroy mine enemies. And Thou shalt cut off 

all them that afflict my soul, for I am Thy 

servant. 

ُهُ اااااكَُ دَد، ُيااااَ طْعإ دَيْك.ُبَلااااَ ُياااااَ َُّاااااُصااااَ َئ    عإ ْااااْ وَتََ م،
ُْْ ُ ُتإمطَر.ُوَسْر عَََُّْسْمَج  اُُكَُحََ كْض  ُُ اُيَُوَنَفْل 

ا ُ َْ اااس  كَُ ر فُْوَجْنااَ وااااا.ُ ُتَصااْ عُْكإ دََُّْ  َااَ ُِّ ََُّّااَ كَ
د م ُ .ُه جْتَْ ااااَُّااااُ ُغاااَ سْ ََ َُّااااُ ُجاااإ ََّ إ اااَب َ ُ ُناااَب ط 
َّْ ااااُياااَُ رس  َْ ُ. عإ ْاااْ ح، َْ اااكَُتََُ َْ كَ َُّاااإنس اُ تًَُكَاْمَماااَ مَم  مإلاااْ
ُ عإ إ نس اُهُ اااكَُكَََّتاااْ ُف ااا   َُّاااَ ُ ُط،رياااقَُ ُااا، دُوَساااإْكإ ُِّ كَ

ُُُنَفلا. ْ تإ إ نس اُقادَُُجاَ ُِّ َُّاَ اد ئاُياَُكَ وَنّْ ْ ناُما ُوْ
ُمَرْضَتَكَ ُلَأن،كَُونعَُهُنا.ُ َِ سْ مْ اُوَْ ُوَْمَ َْ هَُْ ك.ُ
ُ ْ مَي  مة.ُمااا  ُمإلاااْ ي اَُّااااُوَكض  د  ُيَناااْ َُ حإ كَُ ُصاااس وااااإ كإ
ُ َ ُمااا  دُ كَُتإخااار جإ ُِّ ُتإنَْ َ اااا.ُب تاااَ كَ ُياااَُكَ م  ُ ساااْ  ِ وَجاااْ

ُنَفلاا ُوَب رَامَمااُ  ز   ُ ُناإ ُوَْاد ئا ُوَتإنْاا كإ إِ كَُتَلمَْ صا 
يَ ُيإنز نإَُ ُنفلاُلَأن،اُونَُْبدإ . ُجَم  َ ُ ُ،  

O Lord, give ear unto my supplication and 

enter not into judgment with Thy servant. 

(TWICE) 

Thy good Spirit shall lead me in the land of 

uprightness. 

ب تَدُُْ  ُاُ ُ ْْ مََ ُُهسمج َّاُ ُمإنََ مَة ُ ُ ِْ تدخ و ُ كَ ُ
تََ ( َ .ُ)مرس  ْبد 

ُمإلْمَي مة . ُيَنْدي اَُّاُوكْض  كَُ ُصَُ حإ ُكواإ
Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (THRICE) 

O our God and our Hope, glory to Thee! 

إّدإ  ُ ُ ُو ُرسوا  ُو  ن    ِ ُُُ. ُمَجدإُُ ب ُوَو    ،ِ   َ ُوَحإ
ري َُ ُ ُدس ه  ُآمَ ُ.ُ.وإَُىُدَهر 

َُُكَُيَُ . يُ َ ُ ُمَجدإ يُ َ ُهَْ ْ يُ َ ُهَْ ْ  )ثلاثًَ( هَْ ْ
ُيَُهَُنَ َُوَكَجََ نَُ  .َُك ُمَجدإ

THE GREAT LITANY 

Priest: In peace, let us pray to the Lord.    :ُنَطْإْْ.الكن سِ   ب لَلام ُهُىُ ُر،
Choir: Lord, have mercy. (use this response 

until noted below) 
ُ كْاَم.ُ ة الجوق ُِّ ْْبة( يَُكَ ُا  سِ  ُبتدَُحإ ُ)تإتَدإ

Priest: For the peace from above and the 

salvation of our souls, let us pray to the Lord. 
ُالكن:     ْىُوَخَلاص  لام ُ ُ،  دُم َ ُ ُتإ ُ ُل،  ِ م ْ ُوَجْ

ُنَطْإْْ. سِ   نإفإُس  َ ُه ُىُ ُر،
Priest: For the peace of the whole world, the 

good estate of the holy churches of God and the 

union of all, let us pray to the Lord. 

ُالكاان:    ُثَبااَت  لااْ   ُ ُتااََُم ُوَاإ سِ  لام ُحااإ ُسااَ  ِ ْ ُوَجااْ ماا 
ُ سِ  ُ ُجَم  ااا  ُه ُاااىُ ُاااار، ساااة ُوَ تس نااااَد  ُ  ُ ُمإَّد، َ  اااَئ ه 

 نَطْإْْ.



 9 

Priest: For this holy house and those who with 

faith, reverence and fear of God enter therein, 

let us pray to the Lord. 

يَ ُالكاااان:    د،  ُوَ ُاااا،   ُ ُمإّااااَ ُهاااا  ُ ُبََااااع   ِ ْ ُوَجااااْ ماااا 
ُ سِ  ُ  ُه ُااىُ ُااار، ف  ُْ ُوَخاااَ ُوَوَكَع  ُب إ يْمااَ   إَُْ ُه َُ ااا   دْخإ يااَ

 نَطْإْْ.
Priest: For our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) the honorable presbytery, the 

diaconate in Christ, all the clergy and the 

people, let us pray to the Lord. 

َُُم َُ)َّلا (ُالكن:     ُونَ َُوم مْروب  ِ ُم ْ ُوَجْ وكَئا ه 
لا ( ُ ر،مََ  ُو ُشَمَم لااااة َُ نََ م  ااااَُ)َّااااإ ُ ُْمإكااااَ ة  و ُكَنَ ااااَ

تُْ ُو ُشااا، ُ لإْ َْااارو   دس م ُ ُمَلااا ح  ُوجَم ااا   ْ  ُهُاااىُخاااإ
ُنَطْإْْ. سِ    ُر،

Priest: For Metropolitan PAUL, Archbishop 

JOHN, and for their quick release from 

captivity and safe return, let us pray to the 

Lord. 

 بااولَ و يالرااالا ْ  مااْ أ لِاالْ الرْبأليتول اا ْ الكاان:   
لْْ:رن ن  وحو يَ  تْهْرن ساانلْرو أْ إ ىلاار الاال  ْ  ن يفوكْ  لسأ دو يعووأ

 نواألَب.
Priest: For our country, its president (or 

appropriate head of state), civil authorities and 

armed forces, let us pray to the Lord. 

اُ  الكاان:  مَُّْاا  ؤَ عَكَت ن  ُوَمااإ د  َم ُهاا  ُ ُبَْااَ كااس ُاإ  ِ ْ ُوَجااْ ماا 
ُ سِ  ُنَطْإْْ. إ سِ  ُصَُ ح  ُه ُىُ ُر،  ِ مَ َْ 

Priest: For this city and every city and 

countryside and the faithful who dwell therein, 

let us pray to the Lord. 

ُالكاااان:    دإ   ُ ُمااااإ ة ُوَجَم  اااا   ي ااااَ ه ُ ُمَد  ُهاااا    ِ ْ ُوَجااااْ ماااا 
ؤْم   ََ ُ رى ُوَ ُماااااإ ُوَ ُّاااااإ سِ  َ    ََ َُّ َناااااَ ُه ُاااااىُ ُااااار،  ُلاااااس

 نَطْإْْ.
Priest: For healthful seasons, abundance of the 

fruits of the earth and peaceful times, let us 

pray to the Lord. 

ُالكاان:    ُث مااَك   ْ ة  ُوَخ صاْ ياَ  ُ ُ لَأهْ د ل  ما  ْْ  ُ  ِ ْ ُوَجاْ ما 
ُ ُوَوَوْقَت  ُنَطْإْْ. لَأكْض  سِ   سَلام  ،ة  ُه ُىُ ُر،

Priest: For travelers by sea, by land and by air, 

the sick, the suffering, the captive, and for their 

salvation, let us pray to the Lord. 

ُالكاااان:    رس  ُوَ ُبااااَ ر  اُ ُبَنااااْ ُ ُمإلااااََّ ر يَ َُّاااا   ِ ْ ُوَجااااْ ماااا 
مْ ُوَ ُجَسُ  ُوَ ُمَرْضىُو  ن  ُمإم سُ م َ ُوَ لَأسْرى ُوَخَلاص 

ُنَطْإْْ. سِ   ه ُىُ ُر،
Priest: For our deliverance from all tribulation, 

wrath, danger and necessity, let us pray to the 

Lord. 

ُالكاان:     ْ ُوَغَضااَ َق  ُضاا  سِ  ْ ُحااإ ُنَجَت  ااَُماا   ِ ْ ُوَجااْ ماا 
ُنَُ سِ  م ُه ُىُ ُر، د، ُوَ    طْإْْ.وَخَطَر 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; and 

keep us, O God, by Thy grace. 
مُْو افَظْ اااااَُياااااَُ إُُالكااااان:     صُْو كْااااااَ اْااااس  دُْوَخَ ضاااااإ ْْ وإ

 ن   تْمَم كَُ.
Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

َُُّالكاان:    ةَُ  حْر نااَُ ُكإسْ  اا، دَُذ  ةَُبَتااْ رَمَُ ُفَئ ّااَ َه  ُ ُطااس ة  د سااَ
ُ ُُ  ،ة  ُ ُدس ئ مَةَُ ُبَمإ   ُ َدم ُسَسَ دَتَ َُو ُ دَمَُ لإ  ُ ُمَج   ُبَرَ َت 
عُْوَنْفإلااَ َُوَبَتْضااإ َُ د  ُْ َ  ُُ  ااإ يلاا  ُ ُّ دس  َ ُجَم  اا   رْيَمَ ُمااَ مااَ

. ُ ُ لإ  ُاَ َت  َُُ ْْمَل  ح  ،ِ  بَتْضًَُوَحإ
Choir: To Thee, O Lord.  ُالجوقة. سِ َُُكَُيَُكَ
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Priest: For unto thee are due all glory, honor 

and worship, to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. 

دُ ُُُالكن:   جإ ُوَإ ْ ر م ُوَساإ َد  ُتَمْج  ُِّ اَُُكَُحإ لَأن، إُيَْ بَغ 
ُ ُوَو    ،ِ دإ  ُ  َ ُوَحاااإ ُ ُّاااإ واإ ُوَ ُااارُّ ناااْ إ ُوَ    إِ وَيُّناااَُ  

ُ ُدسُ   ه ر ي .وَإ ُىُدَهْر 
Choir: Amen.  ُآمَ .ُالجوقة

“GOD IS THE LORD” IN TONE ONE 

Chanter: God is the Lord and hath appeared 

unto us. Blessed is He that cometh in the Name 

of the Lord.  (Repeat after verses) 

ل تااْ  رَُُ ااَ ُمإبااَكَ اللهُ  تاااُالرَلو ُظَنااَ ُِّ مُ :ُ إُ ُاار،  بَسااْ
. سِ نَُتُتتَد)ُ ُر،  (بتدُ لإسم خ

1.  O give thanks unto the Lord, and call upon 

His holy Name. 
ُ ُإّدسو .ُ-1 ُ ُبَسْم    ُو دْْ سِ  ُ ُُ ْْر، مَر َّ ْْ  ه

2.  All nations compassed me about, but in the 

Name of the Lord will I destroy them. 
ُقَنَرْتإنإم.ُُ-2 سِ  ُ ُناُوبَسْم ُ ُر، ُ لأإمَم ُواَا ُِّ  ح

3.  This is the Lord’s doing; it is marvelous in 

our eyes. 
ُحََنَُُ-3 سِ  ُ ُر،  ِ إَ  َ َُعُْم ْ ُق بَ ْْ َبةاللهَُّ اُوَ َْج   .هََ هُوَهاَُ

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE 

While the stone was sealed by the Jews, and 

the soldiers were guarding Thy most pure 

body, Thou didst arise on the third day, O 

Savior, granting life to the world. For which 

cause the heavenly powers cried aloud unto 

Thee, O giver of life. Glory to Thy 

Resurrection, O Christ, glory to Thy kingdom, 

glory to Thy providence, O Thou Who alone 

art the lover of mankind. 

رَُ دََ ُ ُطاااَه  دُ ُوجلااَ َ ُ ََُناا م مَُماا  َُخااإ رَُُماا، ُ ُنجااَ ه ،
ُويُّناااااَُ م ُ ُثَُااااا    ُْ عََُّااااااُ َُاااااَ دْ ُقإماااااْ َ ُ ُجإ اااااْ َ ُمااااا  فااااا  اإ

ًَُ ُتاااااااََُمَُ صإ ُمَن نااااااا ُ ُمإخَْاااااااس  سُ تإ  ُن اااااااَم.ُُااااااا  ُ كَُقاااااااإ
ُ دإ ُ ُن ااااَم:ُ ُمَجااااْ َْ ُ ُهُ ااااكَُيااااَُو هاااا  مَو ت ُهمَفااااإ  ُلاااا،
ُ دإ كَ ُ ُمَجااااااْ ْْكاااااا  ُُ مإ دإ كَُويُّنااااااَُ ُمَلاااااا حإ ُ ُمَجااااااْ ُ ي  َمَماااااا 

ُوَاْدَ . ُ ُبَشَر  ،ْ ُُ مَدْنَر   ُيَُمإن
RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

While the stone was sealed by the Jews, and 

the soldiers were guarding Thy most pure 

body, Thou didst arise on the third day, O 

Savior, granting life to the world. For which 

cause the heavenly powers cried aloud unto 

Thee, O giver of life. Glory to Thy 

Resurrection, O Christ, glory to Thy kingdom, 

glory to Thy providence, O Thou Who alone 

art the lover of mankind. 

ُ ُّد ُ  ُو ُروا  ُو  ن    ِ ُ. ُمَجدإُُب
رَُ دََ ُ ُطاااَه  دُ ُوجلااَ َ ُ ََُناا م مَُماا  َُخااإ رَُُماا، ُ ُنجااَ ه ،

ُ َ َ ُمااااا  فااااا  ُويُّناااااَُاإ م ُ ُثَُااااا    ُْ عََُّااااااُ َُاااااَ دْ ُقإماااااْ  ُجإ اااااْ
ُ سُ تإ ًَُ ُتاااااااََُمَُ ُن اااااااَم.ُُااااااا  ُ كَُقاااااااإ صإ ُمَن نااااااا  ُمإخَْاااااااس 
ُ دإ ُ ُن ااااَم:ُ ُمَجااااْ َْ ُ ُهُ ااااكَُيااااَُو هاااا  مَو ت ُهمَفااااإ  ُلاااا،
ُ دإ كَ ُ ُمَجااااااْ ْْكاااااا  ُُ مإ دإ كَُويُّنااااااَُ ُمَلاااااا حإ ُ ُمَجااااااْ ُ ي  َمَماااااا 

ُوَاْدَ . ُ ُبَشَر  ،ْ ُُ مَدْنَر   ُيَُمإن
RESURRECTIONAL THEOTOKION IN TONE ONE 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
ُ ُد هري َُ ُوإُىُدهر  ُوو    ،ِ ُآمَ .ُ.  َ ُوح
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As Gabriel cried unto thee, “Hail, O Virgin,” 

with that cry did the Lord of all become 

incarnate in thee, O holy ark, as spake the 

righteous David; and Thou wast revealed as 

more spacious than the heavens, in that thou 

bore thy Creator. Wherefore, glory to Him 

Who abode in thee; glory to Him Who came 

from thee; glory to Him, Who through thy 

birth-giving hath set us free. 

لام  ُ ْ ك  إُبَُلاا، ُوي،مإنااَُ ُتااَ   َُ ُ،هَُنَنااْ َُتَفااَ َُُمااس َِ بْر ئَاا ُج  ه ،
ُتَجَُ ت  ُْ َ ُ ُصاا، فََ ةإََُّمااَ ُف ااك  ُوي،مإنااَُ ُلاا، سِ  ُ ُكااإ سَ دإ دَُسااَ لاا،

ُ َْ ُوكْاااَ رْت  دسيق.ُوظَنااَ ُ ُصااس  ةإ ُحمااَُقااَلَُد ودإ سااَ  ُمإَّد،
ُ ،ِ ُُْااا، دُااااَ دإ .َََُُّْمَجاااْ ك  ةًُخَُ ّاااَ ْاااَ ُاَم  مَو ت  َ ُ ُلااا، مااا 
مََّ اااَُ ْْ ُُ ْااا، دُو دإ ك  ُ ُمَجاااْ ُُْااا، دُوتاااىُم  اااْ دإ ف اااك  ُ ُمَجاااإ

. ُ  دَت   ُم ْ ك  ُن 
THE LITTLE LITANY 

Priest: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For Thine is the might, and Thine is the 

kingdom, and the power and the glory: of the 

Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ُنَطْإُْْ.الكن:  ِ س ُ:ُويْضًَُوويْضًَُب لَلام ُهُىُ ُر،
ُ كْاَمُْ.الجوق  ُ:ُيَُكُِّ

يَُ إُُلكن: ا و اْفَظْ َُ و كْاَمُْ وَخَْ سصُْ دُْ ْْضإ وإ ُ:
ُن   تْمَم كَ.
ُ كْاَمُْ.الجوق  ُ:ُيَُكُِّ
ةَُُالكن:  َّ رَمَ ُ ُفَئ  حْر نَُ ُكإسْ  ،ةَُ َُّد سة  ُ ُطَه  :ُبتدَُذ 

ُُ ،ة ُُ ُ ُد ئ مَةَُ ُبَم ُ ُمَجَدم ُسَسَ دَتَ َُو ُ دمَُ لإُ    ُبَرَ َت 
 ُ ُ جَم    مََ ُ وبَتْضإ َُمَرْيَمَُ ونْفإلَ َُ عُْ دُ    ُ يلَ  ُ ُّ دس 

ُ لإُ ُ. ُاَ َت  َُُ ْْمَل ح  ،ِ ُبَتْضًَُوَحإ
ُ. :الجوق  سِ ُُكَُيَُكَ

ُُكَُ ُتُ  الكن:   ُ،مَُو ُمَجْدَُويُّنَُلأ ، كَُ ُمإْْكَُو ُإّ ز،مَُوُ
وإُىُُ ُ وو    ُ ،ِ وح ُ ُإّدإ إ ُ  َ ُ و ُرواإ ُ و لإن إ ُ إِ   

ُ ُد هري ُ.  دهر 

 آمَ ُ.:ُالجوق 

FIRST TONE RESURRECTIONAL KATHISMATA (Plain Reading) 

First Kathima 

The soldiers who kept watch over Thy grave, 

O Savior, became as dead from the shining of 

the appearing angel who told the good tidings 

of the Resurrection to the women. Thee, 

therefore, do we glorify, O Remover of 

corruption, and to Thee do we bow, O Thou 

Who didst rise from the grave, O Thou, our 

only Lord. 

ْ دَُ ُنََّ ظاُقَبْرََ ُقَدُْصَكو ُ ُ ُجإ ويُّنَُ ُمإخَسْ صإ ُه ،
 ُ ر  ُ ُظ،َه ر  ُ ُْمإبَشس  ُ ُمَلا   ُم ْ ُنَرْق  ُ ت  مَُُ َلأمْ ُ س لَُْ

ُ ُفَلَدَُ إِ ويُّنَُ ُمإزي ُ دإ نإمَجس  َّإيسََ ُ وَُكَُُبَُي  َمَة.ُ ُ 
ُم َ ُ َُّبْر  ُيَُهُنَ َُوادََ ُ.  نَجْثُُويُّنَُ ُ ،َه ضإ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.ُ إّدإ   ُ ُ ِ  ُو لإن   ُو ُروا    ُمَجْدإُُب
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Thou was nailed upon the cross willingly, O 

merciful One; and Thou wast placed in a grave 

like one who is dead, O Giver of Life, 

trampling the pride of death, O mighty One; 

for because of Thee the gatekeepers of Hades 

did tremble; and Thou didst raise the dead with 

Thee from eternity; for Thou alone art the 

Lover of mankind. 

كَؤوفإ ُُ يَُ اًََُُْْ ُ  ْ َْ ْْىُ ُص، مس رْتَُ سإ قَدُْ
عَُُ اُ ُنَ َم.ََُّلَنَّْ ُيَُمإتط  ُحَمَئ ع  تْعََُّاُقَبْر  وَوإض 

ُ دُُّ ويُّنَُ َُّ ُ ت  ز،مَُ ُمَُْ  ْ ت كَُ ُْ ْ كَُ كْتَتَدَُُب مَ م  ُ لأ ، ُ 
هْر  ُب مَُ تىُمإْ  إُ ُد، نَسُ نُُ ُجَن م  ُووقَمْعَُمَتَكَُ ُمَُْ

ُ ُبَشَرُ. ُّْ ُون،كَُوادََ ُمإن 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

We have all known thee as Theotokos, and 

after giving birth thou didst appear truly virgin. 

We who eagerly seek refuge in thy goodness, 

have thus known thee; for we sinners have 

taken thee as intercessor, and in temptations 

have possessed thee as our salvation, O thou 

who alone art blameless. 

ري ُ ُد، ه  ُوإُىُدَهْر  ُوو    ،ِ  ُ.آمَ ُ. َُ  َ ُوح
ْ ك َ ُ َْ ُ ظَنَرْت  وبَتْدَُ ُُ  دَم ُ ُ لإُ   ُ ًَُ وإمس ُ رََّْ َ   َْ قَدُْ

ُ ُخَطََ مَُ نَنْ إ هن، َُ ُ. هُىُُُُبَُني ّة  ُ ق  ب شَُْ اََ ُ  ُلاج 
ُُ  ِ َُّاُ ُم،جَك    َ َْ َُ ف تَةًُو قْمََ  يْ َ   ك  ُقَدُْاََُ صَلاا 

ُوَاْدَ ُ   ِ ُ ُتإَُ سِ  ْ ُحإ َْ  ُ.خَلاصًَ ُيَُمإَ ز،هَةًُ

Second Kathisma 

Verily the women did proceed to the grave 

early, where they beheld an angelic scene, and 

did tremble. And when the grave shone forth 

with life they were struck with astonishment. 

Wherefore, they returned to the disciples and 

did preach the Resurrection, saying, Verily, 

Christ hath invaded Hades; for He alone is the 

powerful and mighty One; and He raised with 

Him all those who were corrupt, and with the 

power of His Cross He removed the fear of 

condemnation. 

َُْ مَُو َّاااااَ َُ ُ ُ س لاااااْ رً ُه ، رَويَْ ُمَْ ظااااااَ ر ت  َُّاااااَ رَُمإبْمَكااااا  بااااااْ َُّ ُ َ
ُ َ ُاَ ااَمً ُ نْدَهَشااْ رإ بااْ رَقَُ َُّ دَْ .ُوإذُْو ااْ َ ََُّكْتَتااَ مَلائ ك ااًّ
رَْ ُهُااااىُ ُم،لامَاااا   ُ ُهاااَ  ُاَضااااَ  ِ .ُلأجااااْ  ْ َ ُ ُتَجااااَ مااا 
بىُ دُْساااااَ ُ ُمَلااااا حَُقاااااَ :ُه ، ُقاااااَئَلات  ة  رَْ ُبَُي  َماااااَ وَبَشااااا،

ُ ُتَُ ُ دُّ دَهإ ُووقاَمَُمَتاَ إُجم اَ ُ ُجَن مَُلأنا، إُ ُّاَ ُوااْ زيازإ
ُ،م ُصََْب   . ُب إّ نَُة  يْ  فَُ ُد، ُخَُْ ،ِ   ُبَََُ  ُواَ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Thou wast verily nailed upon the Cross, O Life 

of all; and wast numbered among the dead, O 

deathless Lord. Thou didst rise after three 

days, O Savior, and didst raise Adam from 

corruption. Wherefore, the heavenly powers 

shouted to Thee, O giver of life; Glory to Thy 

passion, O Christ, Glory to Thy resurrection, 

Glory to Thy condescension, O Thou alone the 

Lover of mankind. 

ُ ُّد ُ  ِ  ُو لإن   ُو ُروا  ُ. ُمَجْدإُُب
بْعَُمََ ُ ل  سِ  ُواإ ُيَُاَ َمَُ ُكإ  ْ َْ مس رْتَُْْىُ ُص، قَدُْسإ

ُُْ ُ ُماَ ُ ُفَق دإ ُِّ ُويُّنَُ ُر، ُ ت  دَُثَلاثاَة ُتَُ لأمْ عَُبَتاْ  ُوَقإماْ
.ُُااا ُ كَُ َ ُ ُفَلاااَد  عَُآدَمَُمااا  صإ ُوونَنَضاااْ َم ُياااَُمإخَْاااس  ويااا،
ي،ةإُهُ ااااكَُيااااَُمإتطاااااُ ُنَ ااااَم :ُ مَو  ُ ُلاااا، ُ، تإ ُ ُّااااإ ع  هَمَفااااَ
ُ دإ كَ ُ ُمَجاْ ُُ ي  َمَما  دإ كَُويُّنَُ ُمَل حإ ُ ُمَجاْ  ُمَجْدإُ  م 

ُ ،ْ ُ كَُيَُمإن  ُوادََ .ُ مَ َعإ   ُبَشَر 

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 

O Mary, the reverend abode of the Lord, lift us 

ُ ُد هريَ .ُآمَ  ُوإُىُدهر  ُوو    ،ِ ُ.  َ ُوح
ُ سَ د  ُونْن ضااااَ َُنَنااااْ إ ُُْلاااا، ق،رإ َُ ُ ُمااااإ كَ إ رْيَمإُ ُمَلااااْ يااااَُمااااَ
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who have fallen in the abyss of evil despair, 

trespasses and sorrows; for thou didst give 

salvation to sinners. Thou art a helper and a 

strong intercessor, and dost save thy servants. 

ُ إْماااااااْ َق طََ َُّااااااااُ ُ ُلااااااا، ُو ُاااااااز، ست  ُ ُااااااار،دد      ْ ُ ُ اااااااَ ق 
ًَُُ ْْخإطااااااَم  ُ ُخَلاصاااااا رْت  دُْصاااااا  ُقااااااَ ك  ز    ُلأناااااا، و لأاااااااْ

. ي،ةً ُوتإخسْ صََ ُْبَدَ    ُ ُومإتََ ةً ُوَ ف تَةًُقَ
EVLOGETARIA (BENEDICTIONS) IN TONE FIVE 

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The company of the Angels was amazed when 

they beheld Thee numbered among the dead. 

Yet Thyself, O Savior, destroyed the power of 

death, with Thee raising up Adam and 

releasing all men from Hell. 

قَُكُ. َْسْ مْ اُاإّ ُ ُمإبَكَ اللهُونعَُيَُكُِّ
ُمإمَنَسَ رُ َِ ُ نَْ هَا مُْهيسََ ُجمْ إُ ُمَلائكة  ْ دَُمإشَهَدَت ن   ْ ُ  ً

ويُّنَُ ُمإخَسْ ص ُ ُ ت  بًَُُنََ ُ لأم ُ،مَُُ ُُمَنْل قإ ود ا ضًَُ
م َ ُُ هيسَنَُ ومإتْم ًَُّ مَتَكَ ُ آدَمَُ ومإْ ن ضًَُ  ُمَُت  ُ

ُ ُجَن م ُحََّةًُ.
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Wherefore, O Women Disciples, do ye mingle 

sweet-smelling spices with your tears of pity?  

The radiant Angel within the sepulcher cried 

unto the Myrrh-bearing Women:  Behold the 

grave, and understand, for the Savior is risen 

from the tomb. 

قَُكُ. َْسْ مْ اُاإّ ُ ُمإبَكَ اللهُونعَُيَُكُِّ
ُُ ُ ُُ ُمَلا إ  ْ ُ ُطسَ ُاَم لات  ُتَفَُ،هَُنَنَُْ بْر  ْ دَُ َُّ  ْ لام  إُ

يَُُ ُ ن مَرَث س عُ  ُ م بَُدُّ ُ َِ تَمْزإجَْ ُ ُطَُُّ ُ مَُ قَئ لًا:ُ
قَدُُْ ُ ُمإخَسْ صَُ و َّْرَاَْ  ُلأ ، وإنظإرَْ ُ ُاْ،نْدَُ ت ْْمَ  ت؟ُ

.ُ بْر  ُقَمَُم َ ُ َُّ

Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

Very early in the morning, did the Myrrh-

bearing Women run lamenting unto Thy tomb. 

But an Angel came toward them, saying: The 

time for lamentation is passed; weep not, but 

announce unto the Apostles the Resurrection. 

ُ قَُكُ.مإبَكَ اللهُونعَُيَُكُِّ  َْسْ مْ اُاإّ
قَبْر َ ُُ هُىُ ُ َ دً  ُسَكَْْ سَنَرً ُج  ُ  ْ َ ُ ُطس  ُاَم لات  ه ،
ُُ: َُنإ ، وقَلَُ ن ن  ، ُ وقََ ُ ُ ُمَلاَ ُ و ، ه ،ُ ُ. نَئ نَت 
رَْ ُُ بَشس  ُ ِْ ن تَبْكََ  ُ ََّلاُ ُ َِ وبَطَ ُ حَف، قَدُْ ُ ُ ُ ،ُْا  عمَ إ

ُبَُي  َمَةُ. َِ ُ ُرُّسإ
Blessed art Thou, O Lord; teach me Thy 

statutes. 

The Myrrh-bearing Women mourned, as 

bearing spices they drew near Thy tomb, O 

Savior.  But the Angel spake unto them, 

saying: Why number ye the living among the 

dead?  In that He is God He is risen from the 

grave.  

ُ قَُكُ.مإبَكَ اللهُونعَُيَُكُِّ َُْسْ مْ اُاإّ
هُىُُ ُ بَُنَ ُط  و ََََّْ ُ ُ  ْ َ ُ ُطس  اَم لات  مَُ ُ ُ س لَُْ ه ،
ُ امًَُنَنَُْهاإ ، اتَْ ُمَلا ًَُمإمََ غس  قَبْر َ ُويُّنَُ ُمإخَسْ ص.ََُّلَم 
هُا الله ُُ ون، إُ فَب مَُ تى؟ُ مََ ُ ُمَُْ ُ بَْ ُ ُنَا، تَنْل  ُ مَُ قَئلًا:ُ

ُ بْر  ُنَه ضًَُ.قَدُْقَمَُم َ ُ َُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit.  

We adore the Father, as also His Son, and the 

Holy Spirit, the Holy Trinity in one Essence, 

crying with the Seraphim:  Holy, holy, holy art 

Thou, O Lord. 

ِ  ُو  ن   ُو ُرسُ ُ. ُمَجْدإُُب إّدإ   ُ ُ  وا 
ثًَُُقدُُّ ُقإدْس    ُثَُ ِ  ُو نْ     ُوُ روا  ُُ ب دإ سًََُّاُُوُنَلْجإ

َك ف م د  ُهَت فََ ُمََ ُ ُلس ُو ا  قإدسو الله ُقإدسو الله ُُ:ُُجَُْهر 
.ُ سِ ُونعَُيَُكَ ُقإدسو الله
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Both now and ever, and unto ages of ages.  

Amen. 

In that thou didst bear the Giver of Life, O 

Virgin, thou didst redeem Adam from sin, and 

didst give to Eve joy in place of sadness; and 

He who was incarnate of thee, both God and 

man, hath restored to life those who had fallen 

therefrom. 

ري َُ ُ ُد ه  ُوإُىُدَهْر  ُوو    ،ِ ُآمَ ُ.ُ.  َ ُوحإ
ُآدَمَُُ اْ ت  اَُ ُنَ َم ُوونَّْ ُمإتْط  وي،مإنَُ ُتَْ ك  إ َُُاَّدُْوََُدْت 

زْ  ُُ ضَُ ُنإ َُ  ْ ُاَسُ َ ُ ُفَرَاَُ اَ ُ ُخَطَاة ُومََ نْع  م 
دَُم ْ ك  ُوكَْ دَهإمَُهُىُُ ُ لإَُ ُو لإنْلََ ُ ُمإمَجَلس  َُك  ،

ْ نَُ. ك ُم    ُنَ َم ُ ُماُقَدُْتَنَُ،

Alleluia, Alleluia, Alleluia. Glory to Thee, O 

God. (thrice) 

O our God and our Hope, glory to Thee. 

َُُكَُيَُ .ُ) يُ َُ ُمَجْدإ يُ َ ُهَْ ْ يُ َ ُهَْ ْ  (ثلاثًَُهَْ ْ
ُيَُهُنَ َُوكجََ نَُُكَُ ُمَجْد.

THE LITTLE LITANY 

Priest: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Help us; save us; have mercy on us; 

and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For blessed is Thy Name, and glorified 

is Thy kingdom: of the Father, and of the Son, 

and of the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

Choir: Amen. 

ُنَطْإُْْ.الكن:  ِ س ُ:ُويْضًَُوويْضًَُب لَلام ُهُىُ ُر،
ُ كْاَمُْ.الجوق  ُ:ُيَُكُِّ
يَُ إُُالكن:  و اْفَظْ َُ و كْاَمُْ وَخَْ سصُْ دُْ ْْضإ وإ ُ:

ُن   تْمَم كَ.
ُ كْاَمُْ.الجوق  ُ:ُيَُكُِّ
ُُالكن:  ةَُُ:ُبتدَ َّ رَمَ ُ ُفَئ  حْر نَُ ُكإسْ  ،ةَُ َُّد سة  ُ ُطَه  ذ 

ُُ ،ة ُُ ُ ُد ئ مَةَُ ُبَم ُ ُمَجَدم ُسَسَ دَتَ َُو ُ دمَُ لإُ    ُبَرَ َت 
وبَتْضإ َُ ونْفإلَ َُ عُْ دُ    ُ يلَ  ُ ُ ُّ دس  جَم    مََ ُ مَرْيَمَُ

ُ لإُ ُ. ُاَ َت  َُُ ْْمَل ح  ،ِ ُبَتْضًَُوَحإ
ُ.الجوق  سِ ُ:ُُكَُيَُكَ

ُُ  كن:   ال إِ ْْكَكَُمإمَج،داللهُويُّنَُ   ُ سْمَكَُمإبَكَ اللهُومإ لأ ،
ُُ دهر  وإُىُ ُ وو    ُ ،ِ وح ُ ُّدإ إ ُ  َ ُ و ُرواإ ُ و لإن إ

  ُد هري ُ.

 :ُآمَ .الجوق 

FIRST TONE RESURRECTIONAL HYPAKOE (Plain Reading) 
The repentance of the thief gained him 

paradise by stealth, and the sighing of the 

ointment-bearing women proclaimed the glad 

tidings that Thou wast risen, O Christ, and 

hadst bestowed upon the world Thy Great 

Mercy. 

ُ ُفُ  قَدُْ خْمََْلَع  ُ بَةإُ ُسْ ص س ُْ ُُتَ اَم لات  ُ ُْاإ ونَ رْدَوَْ  ُ
ويُّنَُ ُمَل حإُ لإُ إ ُُ قإمْعَُ ب  ن،كَُ ُ ب َُفَرَا  رَُ بَش، ُ  ْ َ  ُطس 

 مَن نًَُ ُتََُمَُ ُر،اْمَةَُ ُتإظْمىُ.
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FIRST TONE RESURRECTIONAL ANABATHMOI (Plain Reading) 

First Antiphony 

+  O Lord, to Thee in my sorrows do I cry. 

Hear Thou my cry of pain. 

+  Verily, the divine desire shall be without 

delay upon the people of the wilderness; for 

that they have come out of the vain world. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

+  Verily, glory and honor become the Holy 

Spirit, as they become the Father and the 

Son. Wherefore, do we praise the Triune, 

One in might. 

ُ ْ مَم  زنااااا ََُّسااااْ َُّاااااُاإ ُِّ ُهُ ااااكَُوهْماااا  إ +ُويُّنااااَُ ُاااار،
ُ.تََُجُّتا

ُُ ا، قَُ لإُن  ُْ ُ ُش، كُ  ُ+ُه ، ُ ُبَر كدُن لاَُّإم َِ ُوهْ إْ يإصَ
ِ ُ ُتََُم ُ ُبَا    َْ مُْ م ز ُ ن  ْْ  .ُ

 +ُ ،ِ ُ ُّاإدإ   ُ  َ ُوحاإ وا  ِ  ُو  نا   ُو ُارُّ ُُ ب  ُمَجْدإ
ريَ  ُآمَ  ُ ُد ه  ُوُهُىُدَهْر  ُ.وو   

دإ   ُحماااَُ ُ ُّاااإ ُباااَُروا  ر مَُيَْ ّاااَ   دَُو لإ اااْ ُ ُمَجاااْ +ُه ،
ُ  ِ ُبااَ  ُ ُثاا،َُُثَُيَْ ّااَ   بس حإ ُهاا  ُنإلااَ  ِ .ُلأجااْ و  نااْ  

دَم . ُ ا  ز،م ُ ُ ُذ ُ ُت 
Second Antiphonyُ

+  O God, since Thou hast raised me to the 

hills of Thy laws, shed brightly Thy light of 

virtue upon me, that I may praise Thee. 

+  O Word, hold me fast with Thy right hand; 

keep me and preserve me, lest the fire of sin 

consume me. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

+  Verily, all creation together is regenerated 

by the Holy Spirit, and returns to its former 

being: for He is co-omnipotent with the 

Father and the Word. 

م،ُهذُْ + كَ َُّاا ن رْناُُ ُْ،نااإ ُ م لاا  ُنَ بااَل  كَََّتْمَ اااُهُااىُج 
ُ م تًَُُ كَاُْوإسَبس نَك.  ِ  بَُفَضَئ 

َ ُ ُ إمْ اااى ُو اْفَظْ ااااُ د  بإطْ اُن َاااَ ةإُ ضاااْ +ُويُّناااَُ ُكَْ ماااَ
ُ ُخَطَاة .  وصإ س اُُ اَلاسُتإنْر قَ اُنَكإ

ُُ+ُ ،ِ ُ ُّاإدإ   ُ  َ ُوحا ِ  ُو  نا   ُو ُاروا   ُمَجْدإُُب
ُوإُىُده ري  ُآمَ .وو    ُ ُد ه   ر 

دإ   ُوتَرْجااا  إُ ُ ُّاااإ ُّْناااَُباااَُروا  ُحإ دإ د، ةَُتَمَجاااَ ُ ُخَْ ّاااَ +ُه ،
ُ  ِ ب دْكَم ُُاا  َُّاااُ ُّااإ ل  ُلأناا، إُمإلااَو  هُااىُح  َن نااَُ لأو،

. ُو ُكَْ مة 
Third Antiphony 

+  My soul did rejoice with those who say: Let 

us go into the courts of the Lord. My heart 

was exceedingly glad. 

+  Great fear shall be in the house of David, 

where the seats shall be set, and all tribes 

and tongues of the earth shall be judged. 

+  Glory to the Father, and to the Son, and to 

the Holy Spirit: both now and ever, and 

unto ages of ages. Amen. 

+  Verily, it is meet to offer glory, might and 

power to the Holy Spirit as to the Father 

and the Son; for the Trinity is one in 

ُ يااَك  َ ُهُاىُد  عُْكوااااُبَُّاَئ ََْ ُُااُُ َ لااْ ُ نْمَنَجاَ د  +ُقاَ
سِ  ُوََّر اَُ  ُقَْْباُجدً . ُر،

ُهإ اََ ُ ُد ودَ ُاََاْ إ ع  َُّااُنََاْ َْظا ماللهُيَصاَرإ ُ فالله +ُخَُْ
ُ ُ لأكْض   ِ َُ بَئاااااا ُِّ ضاااااَ إُ ُكَر ساااااااُوتإناااااََ مإُحااااااإ تإُْ

َ م نَ.  ووُل 
ُُ+ُ ،ِ ُ ُّاإدإ   ُ  َ ُوحا ِ  ُو  ناْ   ُو ُاروا   ُمَجْدإُُب

ُ ُد هري  ُآمَ . ُوإُىُدَهْر   ُوو   
ُ اْلله ُو جاا  دُ  ج ر م ُو ُلااُّ ز،م ُو لإ ااْ ُو ُتاا  د  ديمَُ ُمَجااْ ُتَّااْ +ُه ،
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Substance, not in Person. ُ ُو لإنااااا   ُلأ ،  ِ ُُاااااب إْ ُحَماااااَُيَجااااا  دإ   ُ ُّاااااإ وا  ُْااااارُّ
هُ. داللهَُّاُ ُط،ب تة ُ َُّاُ ُإُج ا، َُ ُُثَُمإ ُ ُثَ،

PROKEIMENON FOR THE RESURRECTION IN TONE ONE 

Now will I arise, saith the Lord; I will set 

Myself for salvation; I will make no tarrying 

therein. (TWICE) 

Stichos: The words of the Lord are pure 

words. 

Now will I arise, saith the Lord; I will set 

Myself for salvation; I will make no tarrying 

therein. 

ُ ُِّ ُ ُر، مُإُيَُّلإ وَتَنَر،ىُ ُخَلاصَُووتَجَْ،ىُب  .ُ  َ ُوق
ُ)مرتَ (
ُحلاماللهُنَّ اُ ُسبيخ   سِ  ُ.حَلامإُ ُر،

ُِّ ُوَتَنَر،ىُ ُخَلاصَُووتَجَْ،ىُب  . ُ ُر، مُإُيَُّلإ ُ  َ ُوق

Deacon: Let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Priest: For Holy art Thou, O our God, Who 

restest in the Holy Place, and unto Thee do we 

ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto 

ages of ages. 

ُنَطْإْْ.الشرنس   سِ   هُىُ ُر،
ُ كْاَم.الرلتل   ُيَُكُِّ
عَُياَُهُنَ اَ ُوَّااُلأ  الكن:   ُوناْ دسو الله كَُقاإ يلاََ ُنا،  ُّ دس

إِ ُ دَُويُّنااااَُ   ُ ُمَجااااْ إِ كَُنإرساااا  ااااَ مَريحإ ُوُ ُوتَلااااْ مَّ رُّ تَلااااْ
ُ ر  ُوإُااىُدَهااْ ُوو    ،ِ دإ  ُ  َ ُوحااإ ُ ُّااإ واإ و  نااْ إ ُو ُاارس

  ُد ه ري .
Chanter: Amen. 

Let everything that hath breath praise the Lord.  

(twice) 

Praise ye God in His saints; praise Him in the 

firm foundation of His power. 

Let everything that hath breath praise the Lord. 

 آمَ .الرلتل  
.ُ)مرتَ ( ،ِ ُ ُر، ُنَلَمَة  َُّْْمإلَبس ح  ُِّ ُ إاااا

تْه  بْ حوهَ في فولوكْ قَو  بْ حوا اللهو في قْدْ يسيهْإ سو  .سو
ُ ،ِ ُ ُر، ُنَلَمَةُ.َّْْمإلَبس ح  ُِّ اااا  حإ

THE SECOND EOTHINON GOSPEL 

Deacon: And that we may be accounted 

worthy to hear the Holy Gospel, let us pray to 

the Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy. (thrice) 

Deacon: Wisdom!  Stand upright!  Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Mark. (16:1-8) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

ُُالشرنس ُ لَمَع  سََّ ُ مإلْمَن  نَكَُ ُ وْ ُ ُ  ِ وجْ م ْ ُ ُ:
ُهُن  َُنَطْإُْْ. سِ  ُ ُمإَّد،   ُهُىُ ُر،  ِ ُ لإنْجَ

ُ كْاَمْ.ُ)ثلاثًَُ(الرلتل ُ:ُيَُكُِّ
ُُالشرنس َِ ُ لإنجَ وَُْ لْمَ   ََّْْ لمَّ مُْ كْمَةإ ُ :ُ ُن 
ُ ُمإَّد، ُ.
مُ.الكن:  كإ لامإُُ جَم ت  ُ:ُ ُل،
اااااكَ.الرلتل  :ُوُ روا 

ْ ُب شااَكم ُ :الكاان:  ُماا  ريفالله ُ ااَ اِلله ََُّصااْ دسيه  قَ    ُّاا  لأ مااو
ُ ُبَشَرُ  ُ ُط،َه ر.ُ لإنْجَْاس  ُ  و ُمس ْْمَ  

ُُُِّالرلتل  َُُكَُيَُكَ َُُك.ُ  ُمَجْدإ   ُمَجْدإ
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Deacon: Let us attend!  ُالشرنس! ُُ  إصْغ 
Priest: When the Sabbath was past, Mary 

Magdalene, and Mary the mother of James, 

and Salome, bought spices, so that they might 

go and anoint Jesus. And very early in the 

morning, on the first day of the week, they 

came to the tomb at the rising of the sun. And 

they were saying to one another, “Who will 

roll away the stone for us from the door of the 

tomb?” And looking up, they saw that the 

stone was rolled back – it was very large. And 

entering the tomb, they saw a young man 

sitting on the right side, dressed in a long white 

robe; and they were amazed. And he said to 

them, “Do not be amazed; you seek Jesus of 

Nazareth, Who was crucified. He is risen; He 

is not here; see the place where they laid Him. 

But go, tell His disciples and Peter that He is 

going before you to Galilee; there you will see 

Him, as He told you.” And they went out 

quickly and fled from the tomb; for trembling 

and astonishment had come upon them; and 

they said nothing to anyone, for they were 

afraid. 

بْعإ ُ ْ مَرَتُمَريَُُُالكن:   مإُ ُمَجدَُ  ،ةإَُُُمسَُ نَّْضىُ ُل،
ُ وَيَدْهَ ، ُ َ ْ ت ََ ُ اَ ُاًَُ مَُةإُ وَسَإُ ُ َِ يَتُّْ وإمُُّ وَمَريَمإُ
ََْ ُ َُّبرَُوَقَدُُْ ُوَوَتَ عُ  ُ لأإسْب ل  دًّ َُّاُوَو، عُ.ُوَبَك،رَْ ُج  يَل
ُُ ُ"مَْ ُيإدَار جإ ََْ نإ ، َْْ ُف مَُنَ ُيَإّ مْه.ُوَحإ ، ُ ُش، اََْتَع 

َُُّ  ُ  ِ بَ ُ َْ ََّرَوَيَْ ُ ُنَجَرََُُُ َُ ُنَجَرَُ ََّمَطَْ،تَْ ُ بر؟"ُ
بْرَُُ دَخََْْ ُ َُّ ََّْمسَُ دًّ .ُ ج  َْظ مًَُ حََ ُ لَأن، إُ دإاْر جَُ قَدُ
ُُ ُ: َََُّنَْ هََْ .َََُّّلََُُنإ ، ُ َُ مَ     َْ كَوَيَْ ُ َبًَُّجَُ لًَُ
َِ ُقَدُُْ ُ ُمَصُْْ ر د، عَُُ ُ سَص  ُتَطْإْبَْ ُيَل َْ  ُوَنْمإ ، تَْ َ ه 

ُُ هُإُقَمَ ض  إُ ُ دُوَضَت ُ ُمَُْ ُهَنإ َ ُهَ  ُهإَُ َُْ هَُهإَُ
يَلْب إّكإمُُ هن، إُ وَُ بإطرإَ ُ ه ُ ُ مَلامَ   ُ َْْ وَقإ ََّذْهَبَْ ُ ف  .ُ
ََّخَرَجَْ ُُ َُكإم.ُ قَلَُ حَمَُ تَرَوْنَ إُ هإ ََ ُ ُ  ِ هُىُ ُجََْ
دَمإُ ْْ وَخََ تْنإَ ُ ُرس  وَقَدُْ بْر  ُ م َ ُ َُّ وَََّرَكَْ ُ سَريتًَُ

ُ.و ُدُ، ُخَئ فَت  ُحإ ، َُ َْاًَُلَأن،نإ ، َْْ ُلَأاَد  .ُوََُمُْيَإّ  هَشإ
Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee.   َُُكُ.الرلتل ُ ُمَجْدإ ُِّ َُُكَُيَُكَ   ُمَجْدإ
Reader: In that we have beheld the 

resurrection of Christ, let us worship the holy 

Lord Jesus, the only sinless One. Thy cross do 

we adore, O Christ, and Thy holy resurrection 

we praise and glorify; for Thou art our God, 

and we know none other beside Thee; we call 

upon Thy name. O come, all ye faithful, let us 

adore Christ’s holy resurrection. For lo, 

through the cross is joy come into all the 

world. Ever blessing the Lord, let us sing His 

resurrection, for in that He endured the cross 

for us, He hath destroyed death by death. 

ُُُُالقن:ىء   سِ  ُ اْر، دُْ ََّْْ لْجإ كوي َُ   َمَةَُ ُمَل ح  ُ قَدُْ هذُْ
وادَهإ.ُُ م َ ُ ُخَطَ ُ مُ ُ عَُُ ُمَتْص يَل  ُاإّدُّو س  ُ
سَة ُُ وُ اي  َمَم كَُ ُمإَّد، ُ دإ نَلْجإ ُ ويُّنَُ ُمَل حإ ُ صَْاَاب كَُ
ُُ ُ َ ُ وآخَرَُس هُنإ َُ ونعَُهُُ دإ ُلأن،كَُ ونإمَجس  ُ نإلَبس حإ
مَتْشَرَُ ُمؤم ََ ُ يَُ هَإْم،ُ نإلَمسا.ُ وبَسْم كَُ ُ نَتْر فإ

دُُْ ي َمَةُ  ُُنَلْجإ  ْ ذُ ُبَُصَْ ُه ُ ُمإَّد،سة ُلأ ، ُ ُمَل ح 
ُ ُاَ   ِ س َُّاُح ،ِ ُ ُر، ُ ُتََُام.ُُ  إبَك    سِ  ُُ كإ قَدُْوتىُ ُفَرَاإ
وجْْ  َ ُُ م ْ ُ ُ َْ ْْ ُ ُص، َِ ُ اْمَمَ هذ  لأن، إُ ونإلَبس حُْ   َمَمَ إ ُ

ُاَط،مُْ. ت  تَُبَُمَُْ ُْ   ُمَ
PSALM 50 

Have mercy on me, O God, according to Thy 

Great Mercy; and according to the multitude of 

Thy compassions blot out my transgression. 

كَُ  رَم ُكوَّماا  ُحَثااْ  ِ ثااْ كَ ُوحَم  كْاَمْ اااُيااَُ إُب تَظاا م ُكَاْمَماا 
ُمَآث ما. ُ مْحإ
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Wash me thoroughly from mine iniquity, and 

cleanse me from my sin. 
رْنا.ُ  ْْ اُحَثَرً ُم ْ ُهثْما ُوم ْ ُخَطَاَماُاَنس  ُغْل 

For I know mine iniquity, and my sin is ever 

before me. 
ُ سِ  ُبااإثْما ُوخَطَاَماااُومااَماَُّاااُحاا اُونااَُْااَك فالله لأنااس

. ُاَ  
Against Thee only have I sinned and done this 

evil before Thee, that Thou mightest be 

justified in Thy words, and prevail when Thou 

art judged. 

ُقإدس مَكَُصََ تْعإ ُُكَاُ  هُ كَُوادََ ُوخط تإ ُو ُشر،
َُّاُمإنََ مَم ك. َْ ُ ُ كَُوتَغْْ  قََُّاُوق ُتَصْدإ

For behold, I was conceived in iniquities, and 

in sins did my mother bear me. 
ُنا ُوبَُخَطَيَُوََُدَتْ اُوإمساُ. َِ ب  ُهَ ن  ُبَ ثَم ُاإ

For behold, Thou hast loved truth; the hidden 

and secret things of Thy wisdom hast Thou 

made manifest unto me. 

ضَُُ ُ م  نْعَُُاااُغااَ لأنااسكَُقااَدُْواْبَبااْعَُ ُنااق، ُوووْضااَ
كُ ت نَُ. كْمَم كَُومَلْم ُا 

Thou shalt sprinkle me with hyssop, and I shall 

be made clean; Thou shalt wash me, and I shall 

be made whiter than snow. 

ُو ثاَرَُُ إْ اَُّ نَْ ضُّ رإ ُتَغْل  تَْ ضَنإ اُبَُزوَّىَُّ اْنإ
.ُ َ ُ ُث،ْْج  ُم 

Thou shalt make me to hear joy and gladness; 

the bones that be humbled, they shall rejoice. 
ظَماُُ   ْ ُ جإ تإ اُنَنْجَةًُوسروكً  ََُّمَبْمَن  ُُ ،ََُْةُ.تإلْم 

Turn Thy face away from my sins, and blot out 

all mine iniquities. 
ُمآث ماُ.ُ  ،ِ ُحإ ْ ُخَطَيَدَ ُو مْحإ َْ ُصْر فُْوجْنَكَُ

Create in me a clean heart, O God, and renew a 

right spirit within me. 
ُياَُ إ ُُ ًَُ خْْاإاقَُّْا ا، ًَُنَي  اس ْْبا ُُقَ دْ دس  مَي مًَُجاَ ًَُمإلاْ وكواا

َُّاُواْشَئاُ.
Cast me not away from Thy presence, and take 

not Thy Holy Spirit from me. 
ُُ ُ كَُ ُّاإدُّو إ كَ ُوكوااإ ْ ُومَم ُوَجْن   ُتَطْرَاْ اُم 

ْْ إُم ساُ. ُتَْ ز 
Restore unto me the joy of Thy salvation, and 

with Thy governing Spirit establish me. 
 ُُُ اس  ُكئَسااااااااا  كَ ُوبااااااااا روا  ةَُخلاصااااااااا  مَْ نْ ااااااااااُنَنْجاااااااااَ

دْناُ. ضإ ْْ  ُ
I shall teach transgressors Thy ways, and the 

ungodly shall turn back unto Thee. 
سْ مَُ َْ تُ ُ.َُُّ إ قَكَ ُو ُكَفَرَمإُهُْ كَُيَرْج  ُ لَأثَمَةَُاإرإ

Deliver me from blood-guiltiness, O God, 

Thou God of my salvation; my tongue shall 

rejoice in Thy righteousness.  

جَُُ ُيااَُ إُهُاااَ ُخَلاصااا َََُّبااْمَن  مَ   َ ُ ُاادس  ونّْاا ْ ناُماا 
ُُ لَناُب تَدُْا كَُ.

O Lord, Thou shalt open my lips, and my 

mouth shall declare Thy praise. 
ُُ ُِّ ُ َّْمَحَُْ فَمَا، ُفَ إخْب رَََُّماُن مَلْب نَم كَُ.يَُك

For if Thou hadst desired sacrifice, I had given 

it; with whole-burnt offerings Thou shalt not 

be pleased. 

طاااااا ُُ ْْ ُ  َ ُوإ ةَ َُُكإ ااااْعإ ُآثااااَرْتَُ ُ ،ن ناااااَ ُْ لأنااااكَُُااااا
ُبَُمإنْرَقَتُ. ُُك  ،كَُ ُتإلَرُّ

A sacrifice unto God is a broken spirit; a heart 

that is broken and humbled God will not 
ُُ ُ ُمإمَخشاااااااااس  إ إْ ْاااااااااْ قالله ُ َُّ ن  ُمإْ لاااااااااَ ةإُلله ُكواالله  ُ ن ناااااااااَ
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despise. .ُض  إُ ُيَرْذإإُ إُ إ ُ ُو ُمإمَ
Do good, O Lord, in Thy good pleasure unto 

Zion, and let the walls of Jerusalem be built 

up. 

ُُ ُ كإ َََُ ُوُاااْامإبَْ ُوسااااْ نْ ت كَُصاااا  ر، ُب مَلاااَ ُِّ ْ حُْيااااَُك وصاااْ
ُووكَ ْ مُ.

Then shalt Thou be pleased with a sacrifice of 

righteousness, with oblation and whole-burnt 

offerings. 

ُقإرْبَنًَُومإنْرَقَت. ُ ُتَدْل  ُن َ ن نَة  ُتإلَرُّ ُاَ ا  

Then shall they offer bullocks upon Thine 

altar. 
كَُ ُتإجُلُ. رس بَُ ُْْىُمَْ بَن  ُيإَّ ُاَ ا  

TROPARIA AFTER PSALM 50 IN TONE TWO 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

Through the intercessions of the Apostles, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions. 

.ُ إّدإ   ُ ُ ِ  ُو لإن   ُو ُروا    ُمَجْدإُُب
ُ حإ مُ ُ ماْ م ُويُّنَُ لإُ إُ ُر،اا ُواَْ بَت ن   ِ ُ ُرُّسإ ََْت  ب شَفَ

ت  َ.  َ ثْرَمَُخَطَيَنَُوع س
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Through the intercessions of the Theotokos, O 

Thou Who art merciful, blot out the multitude 

of our transgressions.  

ُ ُد هري َُ ُوإُىُدهر  ُوو    ،ِ  آمَ ُ.ُ.  َ ُوح
مُ ُ دَم ُ لإُاا  ُواَْ بَت ناَ ُويُّنااَُ لإُاا إُ ُر،ااا ُو ُاا  ََْت  فَ ب شاَ

ُحَثْرَمَُخَطَيَنَُوعَ سُ  ت  َ. مْحإ

Have mercy upon me, O God, according to 

Thy lovingkindness; according to the multitude 

of Thy tender mercies blot out my 

transgressions. 

Jesus, having risen from the grave as He 

foretold, hath given unto us life eternal and 

Great Mercy. 

ُُ ُُيَ  ْ وب نَلَ كَ ُ كَاْممَ  حَتَظ م ُ يَُ إُ كَا مإ ُ كاَمْ اُ
ماُ. كَُ مْحإُمآَث   َ ثْرمَ ُكوََََّت 

بَقَََُّّاااَلَ ُومََ نَ اااَُ ُحَماااَُساااَ َ ُ ُّباار  عُإُمااا  دُْقاااَمَُيلااا َُّااَ
ي،ةَ ُو ُر،اْمَةَُ ُتإظْمى  . ُن َمَُ لأنَد 

THE INTERCESSION 

Deacon: O God, save thy people, and bless 

thine inheritance. Visit thy world with mercy 

and compassions. Exalt the horn of Orthodox 

Christians, and send down upon us thy rich 

mercies, through the intercessions of our all-

immaculate Lady, the Theotokos and ever-

virgin Mary; by the might of the precious and 

life-giving cross; by the protection of the 

honorable bodiless powers of heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious, all-laudable and foremost of the 

apostles, Peter and Paul, and of all the holy 

و َّمّ دُُُُْ وبَك ْ ُمَر ثَكَُُُ يَُ إُ عبَكَُُُخَسْ صُْ   الشرنس
بَُرُ، و ُروََّتُ ََُْمَكَُ ََّْ ُ ْ َ ُ ُمل نَََ ُُو كُُُْ امة ُ

ذُإُ ُشَُب ُُُ ةُ ،ُ ُ مَكَُ ُغَُب غَُْْْ َُمر اُ سُْووَُُ لََ  ُْ لأكث فََْت 
و ُُ دَُسَُ سَُ و ُد ئُ نَكَُة ُ ُطُ، ،سُُْ م ُ لإُ  ُ ُكإُادَُت  َُ ُُُ ة ُ ُبَُمَُم ُ ة ُ ُ،م
ُ ُكَُُُ،إُّوبُ ُُ؛مرْيَُمَُ  ْ ُ ُإُّْْطُُ وبُ  ؛َانُْريم ُ ُمإُم ُ ُصَْ ُسُُبَت   ت 

ُ ُكَُو ُ ُ،ُُ؛لَدُ ة ُ لأجُْمَُة ُ ُتَدُ مَرُُ،كَُة ُ ُمإُيُ،مَوُ  ُلُ، ريم ُُباس 
ُ ُمَُ ُلَنُ  اُ سُُُجَدُ ق  ََُّشَُ ُمإُُُ ُ َُْيلَُدسُو ُُّ ُُ؛د  مَُتَُُْ ُمَُي ُُ ُ َُْر،

َََّ َُُُُْ ُ َُُُُس ُرُ، ُ ُمإشَر،  ِ ُ ُرُّسإ وسَئ ر  إُُهَ ُ وب بإطْرإَ ُ
مَديح؛ ُ سِ  ب كإ ُ ُجَديريَ ُ مإُدسُوآبَئ  َُ ُُّ ُ ماُسْتَُُيلََ ُ
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apostles; of our fathers among the saints, great 

hierarchs and ecumenical teachers Basil the 

Great, Gregory the Theologian and John 

Chrysostom; Athanasios, Cyril and John the 

Merciful, patriarchs of Alexandria; Nicholas of 

Myra in Lycia, Spyridon of Trimythous and 

Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers; 

of our fathers among the saints Tikhon, 

patriarch of Moscow, and Raphael, bishop of 

Brooklyn; of the holy, glorious great martyrs 

George the Trophy-bearer, Demetrios the 

Myrrh-streaming, Theodore the Soldier, 

Theodore the General and Menas the Wonder-

worker; of the hieromartyrs Ignatius the God-

bearer of Antioch, Charalampos and 

Eleutherios; of the holy, glorious and great 

women martyrs Thekla, Barbara, Anastasia, 

Katherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskeva 

and Irene; of the holy glorious and right-

victorious martyrs; of our venerable and God-

bearing fathers who shone in the ascetic life, 

especially Paisios of Athos; of Saint N., the 

patron and protector of this holy community; 

of the holy and righteous ancestors of God, 

Joachim and Anna;  of the Venerable David 

of Thessalonica; and John, bishop of the 

Goths in Crimea, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints, we 

beseech Thee, O most merciful Lord, hearken 

unto the petitions of us sinners who make our 

supplications unto Thee, and have mercy upon 

us. 

نَُُلُْ ُمَُ ُ ُكَُك َُُ نَُُة ُكؤسَ   ُُ  ُمإتَظ،مََ ُبَسَََُْ ُ ُكبَرة 
تُا كُيَُ ُ ُلاه اَُُُُ وغريغ ُ ُفَُب هََُُُ ُ َُ سُوي وآبَئ  َُُُُ؛ماس 

ُُدسُ ُُّ  اَُُثَوَُيلََ  وي وحَرُُّهَُ بَُ اُ َُ ُرُ، َسََُ ُ ُُحَُطَكُ م ُ ة 
ُّ  ؛ةي،كُُ دَُْ كَُُ لإسُْ ُ وَ ُكَُُُديهُ وونَ َُ ُ ُوسَقُ ن ّ ة ُمَر ُُفَُئ ه 
ون كْمَكيَُ ُريمَثَُ ُتُُُْ ُ إُّسُْوإُُُبَريدو َُ سُْوُُُ ة ُ، ُْ كُ  ُ 

ُت خُ ُُ ُ ُتَجَئ ب ََ  ُوونَ َُ ُّدسيه  ُ ُخَمْه  ُ ُمإدإ   وإسْإّ  
نروحَْ ؛ ُ وإسْإّ   ك ََّئَُِ ُ و ُّدسيه  مُسكُ ُ ُ ُُبَطْر يَرْ  

ُ ُتإُنَََُ ُ ُمجَديَ ُ ُشُُّو ُّديلُ  جَوكجََُ ُظَُد    ُ ُمَ  
ُهُ  ُلابُ  ُ  ُظفرُ ُ َُْوديمَمريَُ ُ ُمإُُ ُ ُطَ  ُف ض 

ُومَ ََ ُُُ ش ُْ ُجَُُُدُ قَئُ ُُدُوكَ َُوثُُ  ُمَروناُُدُوكَ َُوث
ُ ُ  ُصَنُ  ََُ ُْجَئُ  ُتَُُ هغْ َا  ُ نَد    يلََ ُ ُشُّ و ُّ دس ؛ُ

ُُ نَد ت  و ُش، وإُ فْثَريُ ؛ُ خَر َُمْبَُ ُ بَلله ُ ُ ح   ُمإمََُ س 
حَتْري َ ُحَريَ ا ُُ ونَلْطَس  َ ُ نَرْبَكَم ُ تَّْلا ُ ُ  ُتَظ مَت 

بَك سك فَ مَكي َ ُ تَُ ا ُ يلََ َُّ و ُّ دس وآيري ؛ُ ُ 
؛ بَُظَفَر  ُ ُمإمََ سُ ََّ ُ نَد    ُ   ُمَجَديَ ُ ُشُّ وآبَئ  َُ لأنر ك 

ُنَ َُ سُ َُُمَُ ُمإُ ُ؛بَللهُ ُُُ ََُ بَي  ل  ُ وخََصَةًُ ُّ دسيه 
ا ه ُ ُكَ  لَة ُ  ثإُس  هَ   ُ َ ف    )َّلا (ُ ُ و ُّدسيه  ُ 

سَة؛ُ د، َْ ُ  ُصدسُ ُُيلََْ ُ دسُ  ُُّ وُ ُمإَّ ُ   مَُُ لإُ ُ ُُ ُمل حُ د،دُُجَُُُيَّ ي
لمي  ن:ْ  البو ي  واَ ،ةَ؛ُ نلونْيكيإ ييَوحن ن القو ايدو مْ أ تسو  ُُدو

مَُ ُْ تَْ  َكَهإمَُ ََُ نإي مإُ ُ قُ وجَُُُإ  َُْ يْ   ُ عإُُر،ضَُُمَنَُُُُُ يل كَُدسُم   
ويُّنَُ ُرُ، ُ ُرُ،هُ كَُ إِ ُ ُجزي َُُمََُسََُُُُّْ ةُ مَُاُُِّْ ُ ْْ نَُج  ُنُْ َُ  إ

 مْ َ.و كْاَُبََ ُهُ كَُُ ُطَُُ ُُمَُ طَُُ ُخَُ

Choir: Lord, have mercy. (twelve times)  كْاَمْ.ُُ)  ُ:الرلتل ُ ُِّ  مر تُ(12ُُيَُك
Priest: Through the mercies and compassions 

and love for mankind of Thine Only-begotten 

Son, with Whom Thou art blessed, together 

with Thine all-holy, and good, and life-giving 

Spirit: now and ever, and unto ages of ages. 

ُُالكن:     ومَنَب،م    ُ اَُد  ُ نْ  كَُ ُ وكَوَََّت  ُ ن رَاْمَة 
كَُُ كوا  ومََ ُ مَتَ إُ ُ مإبَكَ الله ونعَُ ابَشر  ُ ُ دُ ُا ْْ

ُُ ُُ ُكإسْ اس  وو    ُ ،ِ وحإ و ُمإنَْا ُ  َ ُ ُ قإدْسإ إُ ُصَُ ح 
ُ ُد هري ُ.  وإُىُدَهْر 

Choir: Amen.  ُآمَ ُ.الرلتل: 
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FIRST TONE RESURRECTIONAL KONTAKION AND OIKOS (Plain Reading) 

As God, Thou didst arise from the tomb in 

glory, and Thou didst raise the world together 

with Thyself. Mortal nature praised Thee as 

God, and death was obliterated. Adam danceth 

for joy, O Master, and Eve, now freed from 

fetters, rejoiceth as she crieth out: Thou, O 

Christ, dost grant resurrection to all. 

وَوَقَمْعَُُ سَ دإ ُحَإَُ   ُ وَيُّنَُ ُل، ُ ُب مَجْد  بْر  ََُّدُقإمْعَُم َ ُ َُّ
ُُ تإ و ُمَُْ حَإَُ   ُ ُ اَب تَةإُ ُبَشَر  ََّلَب،نَمكَُ مَتَكَُ ُتََُم ُ
ُُ َ م  م َّعُْ وإْ وَاَُ،  إُ اَرَبًَ ُ كَقَصَُ وَآدَمإُ ُ ،ِ  ضْمَنَ

ََّن دُ.ُ إَ وَيُّنَُ ُإّ وَنعَُ مَلْروكَمً:ُ ُ َ  ُ تَنْم  إ اَُ
ُ ُي  َمَةَُُ ْجَم  ُ. ُ ُمَل حإ ُ ُمَن حإ

Let us praise as God omnipotent Him that 

arose on the third day, Who broke the gates of 

Hades and raised from the grave the dead from 

ages past, and Who of His own good pleasure 

appeared to the myrrh-bearing women, giving 

them first the greeting: Rejoice; and 

announcing joy to the apostles, as the only 

Giver of life. Wherefore, with faith the women 

proclaim to the disciples the glad tidings of the 

symbols of victory, Hades groaneth, death 

lamenteth, the world is joyful, and all men 

rejoice together; for Thou, O Christ, hast 

granted resurrection to all. 

ق ُ ُ دُ قَدير  ُُُ  إلَبس نَ ، حَإَُ  ُ نَه ضًَُ وَيسَم ُ ُ ُ ثَلاثَة  َمَُ
مإ  إُُ ُ دُ  إَ َّاُ ُإّ وَوَقَمَُ ُ يَ ُ ُ ُجَن م  ُ َِ  ُ وَن وَسَنَقَُ
حَمَُ كْتَضى ُُ ُ  ْ ُ ُطسَ ُ نَم لات  وَو،ً ُ وَظَنَرَُ  ُد،هر  ُ
ُُ  ْ ُ ه  حَ ب َُفَرَا  ُ ُ َِ رَُ ُرُّسإ وَبَش، " َّْرَاَْ ".ُ ُ َُنإ ، قَئ لًاُ

 ُُ َ َّْ ُُ ُنَ َم.ُ ب شَك ت  مإُ ُم،لامََ ُ ُ ُ س لَُ رَت  بَش، كَ ُ
بًَ ُُ ُنَد  َْ ُ نمَنَ تإ دَ ُو ُمَُْ ُب إيمَ   ُو ُجَن مإُتََ ن،  ُظ،فَر 
وَيُّنَُ لَأن،كَُ مَتًَ ُ ُ ُ ََّر ا و ُجَم  إُ و ُتََُمإُ نمَنَجَ ُ

ُمََ نعَُ ُي  َمَةَُُ ْجَم  ُ. ُ ُمَل حإ

THE SYNAXARION (Plain Reading) 

On June 26 in the Holy Orthodox Church, we commemorate our Righteous Father David of 

Thessalonica. 

Verses 

To the ancient David art thou now joined, O new David, 

Who slewest carnal passions like another Goliath. 

On the twenty-sixth, David passed through the gates of life. 
 

Born in Salonica, where he at first lived the ascetic life in a shelter he had built in an almond 

tree, David later continued his asceticism in Thessalonica. He purified himself so greatly by 

fasting, prayer and vigils that he was made worthy to receive great grace from God. Once David 

took a live coal in his hand, placed incense on it and censed the emperor, Justinian the Great, 

with no sort of protection for his hand. The emperor, when he saw this, bowed down to the 

ground before David, who amazed the people by his countless miracles. The holy ascetic healed 

many from sickness and gave spiritual counsel to all who came to him. David entered 

peacefully into rest in the blessedness of eternity in 540. 

 On this day, we also commemorate John, bishop of the Goths in Crimea. By their 

intercessions, O Christ God, have mercy upon us. Amen. 

KATAVASIAE OF THE AKATHIST CANON IN TONE FOUR 

Ode 1. I shall open my mouth and it will be 

filled with the Spirit; and I shall speak forth to 
ُْ ًُُ)الأيلاااار  ددُقااااَ ئإُكواااااًَ ُووإنااااْ ََُّماااااُفََ مْمَْاااا  ُوَّاااامَحإ
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the Queen and Mother. I shall be seen joyfully 

singing her praises, and I shall delight to sing 

of her wonders. 

م ُ ساااا  ُْ دً ُُ ْْمَ ُمإتَااااس  رإ ة  ُووظْنااااَ ُ لأإمس ُ ُمَْ كااااَ َُ ًَُنَنااااْ ََّئ ضاااا
ُبَنْم نَج  ُووتَرَن،مإُب تَجَئ ب نَُمَلْروكً .

Ode 3. As a living and copious fountain, O 

Theotokos, do thou strengthen those who 

hymn thy praises, and are joined together in 

spiritual company for thy service; and in thy 

divine glory make them worthy of crowns of 

glory. 

ُُُُ)الثنلثة   عُإُ ُنَاُّ ُ ََُْ ب ون،ك  ب مَُ و ُدمَُ لإُ   ُ يَُ
ديَ ُتَلَن نَك  ُُ ُ ُمإْ ش  دي َُنَنْ إ ُب لَخَ   ُوَاس   ُمإمَدََّس قإ

ُُ مَنْف لًاُكوا  سًَ  ْْمَا مََ ُ َْ َُ ُمإ وهس  ُ ُ لإُناس مَجْد    وَّاُ
رَفُ. ُو ُش، ُ ُْمَجْد   ِ  لأ ََُ

Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon 

the throne of Godhead, Jesus the Most High 

God, came with mighty hand and saved those 

who cried out unto Him: Glory to Thy power, 

O Christ. 

ُهُ)اللابعااااة  د  عَُُ ُفاااَئ قَُ ُم، ُاااُّ   ُ ُجاااَُ هَُب مَجااااْ ُيَلااا ، 
ُخَف فااة  ُ نَبَة  دُْوَكَدَُْْااىُسااَ م ُ ُلاهااُت  ُقااَ د، ْْااىُسااإ
َُهإ:ُ دَم ُ ُصاااَكخََ ُننااااْ ُ ُفَساااا  م   ُغَااار  صَُب يَبْضااااَ وخَْااا،

ُُ ّدكت كَُويُّنَُ ُمَل ح. ُ ُمَجْدإ
Ode 5.  All creation was amazed at thy divine 

glory, for thou, O unwedded Virgin, didst hold 

in thee the God of all, and didst bear the 

Eternal Son, who rewards with salvation all 

those who hymn thy praises. 

ُُ)الخنمسااة  ر فُْعَو جاًَ ُه ، مُْتَتاْ ُ ُمااُُاَ وي،مإناَُ ُبَماُلإ
ْ ُمَُ َ هََْعُْما  ُ ُبَر يَُب  سْر هَُقَدُْ ناْ ُ لإُنااس ُلأنا،ك  د    جاْ

رَُ َ ُغََاااْ ُ لإناااْ دْت  سِ ُوَوَُاااَ ُهُاااَ ُ ُكاااإ َُّااااُاَشاااَ   ع  اَمَْاااْ
ُ ُااا يَ ُ سِ  لاصَُُ كاااإ ُ ُخاااَ ع  َُّااااُعماااَ   ُومََ ناااْ دود   ُمَناااْ

. نَُك  ُيإلَبس ن
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate 

this sacred and all-honorable feast of the 

Mother of God: come, let us clap our hands 

together and glorify the God whom she bore. 

فس قُُْ)السندساااة  ّاااُل  ُُ  إصاااَ ُ ُ ُتإ ُ ُويُّناااَُ ُمإماااَ سُ ن هإْماااُّ
ر م ُ ُ لإ ااْ ا، ُ ُكإْااس  ددُمإي مااََ ُهاا  ُ ُتَاادَُ لإُنااا، بَلأيااْ

ْ نَ. ُ دَُم  ُ لإَُ ُ ُ دُوإ د  ُ ُ دَم ُ لإُ   ُونإمَجس  ُ ُ دُُ 
Ode 7. The godly-minded children worshipped 

not the creature rather than the Creator, but 

trampling upon the threat of fire in manly 

fashion, they rejoiced and sang: O All-praised 

Lord and God of our Fathers, blessed art Thou. 

يَتبإدو ُُُ)السنبعة   َُمُْ ه ُ ُفمَْ ةَُ ُمإمََ سُ ناُ ُتإُّل  ُ
وََْدَُ ُ ُ اإ وَا  ُ ِْ نَ دوَ ُ ُخَُ ق ُ ةَُ ُ ُخَْ َّ ُُُ  ُ ،َك 

ُ ُم،لْب ح ُ ويُّنَُ ُفَئ قإ ََّر اََ :ُ ُ ُ ََّرَت،ْ ة  ُ َْ ب شَجَ
ُمإبَكَ اللهُونعَُيَُهَُ ُآبَئ  َ.

We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. The three holy children in the furnace 

the Child of the Theotokos saved; then was the 

type, now is its fulfillment, and the whole 

world gathers to sing: ‘All ye works praise the 

Lord and magnify Him unto all ages.’ 

.ُ سِ  نإلبس حإُونإبَك  إُونَلْجإدإُُْر،

اَف َ ُ ُف مَْ ةَُُ ثنمنة )ال قَدُْ و ُدم ُ لإُ  ُ ُ دَُ ُْ مَ ُ ه ،
مًَُُُ ُمَرْس ُسَُ مَ  ُهذُْحََ ُاََ ا     لأاْنَكََُّاُ لأتُ  
نَُةَُُ ُ ُمَلْك ُيإْ ن ضإ َُ ًُ  َُّنإ ُمَفْت َِ دُْاَصَ وومسَُ  َ َََُّّ
ُُ سِ  ُ ُر، مَل  ْْ و جَم َ ُ يَُ هَت فَة:ُ ُ  ِ هُىُ ُم،رْتَ ب َ سْر هَُ

ِ، ُوعيدوهإُك َّْتَةًُْْىُمَدىُ لأدْهَكُ. ُ ُ ُر، ُسَبس ن
Deacon: The Theotokos and Mother of the 

Light let us honor and magnify in song. 
نكرس مإُُُُالشرنس  ُ بَُملَن ح  ُ كُ  وومس ُ ُ  ُ ُدَم ُ لإُ  ُ ُ
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مَ .  مإتَظس 

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR 

My soul doth magnify the Lord, and my spirit 

hath rejoiced in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, 

and more glorious beyond compare than the 

Seraphim, thou who without corruption bearest 

God the Word, and art truly Theotokos, we 

magnify thee. 

ُكوااُبَلله ُمإخَسْ صا. جإ ِ، ُوتَبْمَن  مإُنَفلاُ ُر، ُتإتَظس 
َ ُ ُشاااَكوب م  ُووكَّْاااَ إُُاللازماااة  ْ ُهااااُو ااارَمإُمااا  ياااَُماااَ

ُم َ ُ ُلَك ف م ُُ   َ   ُ ُُ ُماُم  ُْمَجْدً ُب غََر  ََُّلَد  دو  
م. ُنإتظس  ُهيَ   ُو ُدمإُ لإُ   ًَُون،ك  ُوََُدَتُْحَْ مَةَُ  ُاَسّ

For He hath regarded the lowliness of His 

handmaiden; for behold from henceforth all 

generations shall call me blessed.  (Refrain) 

بإ اُ سُ  ُومَما    ََُّناَُمإ اْ إُ  َ ُتإطاَ ُ ضاإ   لأن، إُنَظَرَُهُىُتَ
ُ)اللازمة ُ.جم  إُ لأج َلُ 

For He that is mighty hath magnified me, and 

holy is His Name; and His mercy is on them 

that fear Him, throughout all generations.  

(Refrain) 

مإ إ ُ ُ سااااااْ دُّو الله ظااااااَئ مَُوقااااااإ َْ َ َ ُناااااااُ ديرَُصااااااَ ُ ُّااااااَ لأ ،
نَُ إ.ُ ُُْ يَ ُيَم،ّ  ِ ََُّجَ  ِ ُ)اللازمة وكَاْمَمإ إُهُىُجَ

He hath showed strength with His arm; He 

hath scattered the proud in the imagination of 

their hearts. (Refrain)  

م.ُ بُ ن  ْا ُقإ هْ   ه  ُوََ م،عَُ ُمإمَكَبس ريَ ُنا   د   ْ زسً ُب لَ  ْ صََ َ ُ
ُ)اللازمة 

He hath put down the mighty from their seat, 

and hath exalted the humble and meek. He 

hath filled the empty with good things, and the 

rich hath He sent empty away. (Refrain) 

ُ ضتََ  ُمَلَأُ ُ ُكَر ساُوكََََّ ُ ُمإمَ   َْ كيَ ُ مَد  ّْ اَط،ُ ُمإ
َ ُ ُخَُ َْنإمَُّاااَك غََ .ُ ُج  اااَعَُمااا  ر ت  ُو لأغْ   اااََ ُوكْساااَ َاااْ

ُ)اللازمة 
He remembering His mercy hath helped His 

servant Israel, as He promised to our 

forefathers, Abraham and his seed forever.  

(Refrain) 

ََُّمااَهإُُ َااْ  إرَُكَاْمَمااَ إ ُحمااَُقااَلَُ بَئ  ااَُ َِ دَُهساار ئَ َْضااَ
ُهُىُ لأند. ُ)اللازمة  هنْر ه مَُونَلْْ   

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in 

the Spirit, bearing their lamps. And let the 

nature of Bodiless Minds celebrate with honor 

the holy festival of the Mother of God, and cry 

out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-virgin 

Theotokos!’ 

ََْ ُُ)البنسااعة  م  ُاااَ وا  ُرُّ ُ ُبااَ جاا ََبْمَن  َُّْْ َََ ُ لأكْضاا  ُِّ حااإ
ُ ِْ مَنْمَفاا  َُّْْ َََ ُُ ُ ُنََاا ر  َ ُغََااْ ْ َااَ ةإُ ُتَّْ ن ح ُواَب تااَ  ُمَصااَ
ةً:ُهَّْرَااااُ ُوهَت فااَ ريف  م ُوإمس ُ لإُاا  ُ ُشاا، ساا  دَمًُُ مَُْ مَتااًَ ُمإتََااس 

ة  ُو  ُُ  اااااا، ةَُ ُبَم ةَ ُ ُد ئ مااااااَ دَمَُ لإُاااااا  ُ ُ ،ي  اااااا، ُو ُاااااا  ةَُيااااااَ ُكإسْ  اااااا،
بُى.   ُط

THE LITTLE LITANY 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray 

to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; 

ُنَطْإْْ.الشرنس ِ س ُ:ُويْضًَُوويْضًَُب لَلام ُهُىُ ُر،
ُ كُْالجوق  ُاَمُْ.:ُيَُكُِّ

يَُ إُُ :الشرنس و اْفَظْ َُ و كْاَمُْ وَخَْ سصُْ دُْ ْْضإ وإ
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and keep us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, 

the Theotokos and ever-virgin Mary, with all 

the saints, let us commend ourselves and each 

other and all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise 

Thee, and unto Thee do they ascribe glory: to 

the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

ُن   تْمَم كَ.
ُ كْاَمُْ.الجوق  ُ:ُيَُكُِّ

ةَُُالشرنس رَمَ ُ ُفَئ َّ حْر نَُ ُكإسْ  ،ةَُ َُّد سة  ُ ُطَه  :ُبتدَُذ 
ُُ ،ة ُُ و ُ دمَُ لإُ  ُ ُد ئ مَةَُ ُبَم سَسَ دَتَ َُ ُ ُمَجَدم ُ  ُبَرَ َت 
وبَتْضإ َُ ونْفإلَ َُ عُْ دُ    ُ يلَ  ُ ُ ُّ دس  جَم    مََ ُ مَرْيَمَُ

ُ لإُ ُ. ُاَ َت  َُُ ْْمَل ح  ،ِ ُبَتْضًَُوَحإ
ُ:ُُكَُيَُكَِ.الجوق 

سُ تُ   الكن:   قإ ُ ُِّ تإلَبس حإُحإ هيسََ ُ مَو ت  ُوَُكَُُُلأن، ُ  ُل،
ُ ُإّدإ إ ُ  َ ُُ واإ ُو ُرس ُو لإن إ إِ َُْ ُ ُمَجْدَُويُّنَُ   يإرْس 

ُ ُد هري .ُُ ُوإُىُدهْر  ُوو    ،ِ  وح

 :ُآمَ .الجوق 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His 

footstool, for He is holy. 

ُهُنإ َ.ُُ ُِّ ُ ُر، ُهإَُ  ُ(ثلاثًَُ)قإدسو الله

ُُ لأ ، قَدَمَْ    ُ ُ ئ  ا  ُ مَُْ دو ُ و سْجإ هُن َ ُ ُ ،ِ ُ ُ ُر، هكََّْت
ُهُُ. ُهُنَ َُقإدسو الله ،ِ ُ ُر،

THE SECOND EOTHINON EXAPOSTEILARION & THEOTOKION TONE TWO 

(**Upon that mount in Galilee**) 
Seeing the stone was rolled away, * the wise 

myrrh-bearing women * rejoiced with great 

exceeding joy; * for they beheld a young man 

* within the sepulcher seated * who gave to 

them the tidings: * Lo, Christ is risen from the 

dead; * go and tell His disciples * and Peter 

too. * To the Mount in Galilee go to meet 

Him; * for there, as He foretold His friends, * 

ye shall again behold Him. 

دَاْرَجًَ ُ رَُمااإ َُ ااَهَدَْ ُ ُنَجااَ ُُماا،  ْ ُ ُطسَاا ُاااَم لات  ه ،
ر  ُقاَئ لًاُ باْ رَْ ُ اَبًَُّجَُ لاًََُّااُ َُّ ُوبْصاَ ََّر اَْ  ُلأنَنإ ،

:ُهَُ ُمَل حإُ رإَ  َُُُُنإ ، َ ُبإطاْ ُماَ َْْ ُُ ْْم،لامَ   قَدُْقَمَ ََُّإّ
مُْيااااَُ َُُكااااَ رإ ََُّنإ ااااََ ُيَظنااااَ  ِ َْاااا ُ ُج،  ِ ُ ُهُااااىُجَبااااَ رْ  وسااااْ

ب،ََ هإ ُحَمَُسَبَقََََُّّل. ُوا 
O Christ, before Thou wast conceived, * the 

Virgin heard an angel * saying: Rejoice, thou 

Full of Grace; * and from Thy tomb, an angel 

* hath rolled the stone away also; * the one, 

instead of sorrow, * brought tokens of 

unheard-of joy * past all speech, while the 

other, * instead of death, * preached and 

magnified Thee, the Life-bestower, * while 

telling the initiates * and women of Thy 

Rising. 

كَُويُّنااَُ ُباا   ِ ُ ُنَبااَ َِ ُقبااْ ْ ك    لامَُُ ْْتااَ مَُ ُلاا، ًَُقااد، ُمَلا اا ه ،
ر َ .ُ ْ ُقَباااْ رَجَُ ُنجااارَُْاااَ  ُمَلااا ح ُومَلا اااًَُويضاااًَُدَااااْ

هإمَُبَُ دإ صااااَ إ َََُّ اااااَ ُ ُاااا دُ ُيإُْ رَا  ُ ُفااااَ رَُبإ ااااَك ت  شاااا،
مَُ َُ رَُ ُ س لااااااااْ َُ ُثااااااااَنا ُفبَشاااااااا، زْ .ُووماااااااا، ضَُ ُنااااااااإ َُ ْاااااااا 
ماااااًَُ ت  ُومإتَظس  ُْ َ ُ ُمااااَ كَُماااا  ومإلااااَكسيكَ ُمااااإ يتًَُ  َمَمااااَ

ُ.هيسََ  ُيَُمَن حَُ ُن َم
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AINOI (PRAISES) IN TONE ONE 
Let everything that hath breath, praise the 

Lord. Praise ye the Lord from the heavens; 

praise Him in the heights. To Thee, O God is 

due our song. 

ُُ َ م  ُ ،ِ ُ ُ ُر، سَبس ن ُ. سِ ُ ُر، َّْْمإلَبس ح  ُ نَلَمَة  ُ ُِّ  إ
ُ يََْقإ َُكَُ لأن ُ َّاُ لأَُْا ُ هُإُ سَبس ن مَو ت  ُ  ُل،

ُيَُ ُ. ُ ُم،لب حإ
Praise ye Him, all His angels; praise ye Him, 

all His hosts.  To Thee, O God, is due our 

song. 

سُ تاا    ُ هُإُيااَُسااَئ رَُقإ بس ن هُإُيااَُجَم ااَ ُملائ كَماا    ُسااَ بس ن سااَ
ُيَُ . ُ ُم،لْب حإ  لأن ُُكَُيََْقإ

For the Resurrection in Tone Oneُ
Verse 1. This glory shall be to all His saints. 

We praise, O Christ, Thy saving Passion and 

glorify Thy Resurrection. 

1-ُ.ُ ُونرْ ك ه  ُُ جم    ُ إ  ه  ُ ُمَجْدإُيكَ
ُ دإ كَُ ُخَلاصااااا  ،ةَ ُونإمَجاااااس  ُآ ماااااَ بس حإ ُنإلاااااَ ويُّناااااَُ ُمَلااااا حإ

ُ   َمَمَكَ.
Verse 2. Praise God in His sanctuary; praise 

Him in the firmament of His power. 

O Thou Who didst endure the Cross and 

abolish Death and didst rise again from the 

dead: give peace to our life, O Lord, for Thou 

only art almighty. 

ُ ُ ََُّاُُ-2 ت  ُ سَبس ن ُقإُ، َّاَََُّْك  هُإُ دسيل    ُسَبس ن ُ.ق 
ُ تَ ُوقَمَُم ْ ُنَ   ُ ُمَُْ َِ ُووبْطَ َْ َْ ُ ُص، َِ يَُمَْ ُ اْمَمَ
ُ ْااس اُّ دََ ُحإ كَُوَااْ ُِّ ُب ماَُوناا، سْ مُْاَ َتَ اَُيااَُكَ ُ ت  ُسااَ  لأماْ

ُ  قْم د ك.
Verse 3. Praise Him for His mighty acts; 

praise Him according to His excellent 

greatness. 

O Thou Who didst despoil Hell and raise man 

again from the dead by Thy Resurrection, O 

Christ, make us worthy with pure hearts to 

praise and glorify Thee. 

حَثْرم ُُُ-3 نَظَرَُ هُإُ سَبس ن ّْدَكتَ    ُ مَ ْْىُ هُإُ  .َْظَممَ  ُ سَبس ن
بَىُ ُجَنااا مَُمإبَاااادً  ُووقااااَمَُويُّناااَُ ْ ُسااااَ  ُمَلاااا حإ ُياااَُمااااَ

ُ ة  ُنَي  ااااا،  ِ ْااااُ ب سنَكَُب إّ ْْ ااااَُوْ ُنإلااااَ  لإنْلااااََ ُب ي  َمَماااا    ُوهس 
دََ . ُونإمَجس 

Verse 4. Praise Him with the sound of the 

trumpet; praise Him with the psaltery and 

harp. 

Glorifying Thy divine condescension, we 

praise Thee, O Christ, for Thou wast born of a 

Virgin yet wast not separated from the Father. 

Thou didst suffer as man and of Thine own 

free will endured the Cross, and Thou didst 

rise again from the tomb going forth as from a 

bridal chamber that Thou mightest save the 

world. O Lord, glory to Thee. 

ُو َُّثَكَُُ-4 زْمَك  بَُم  هُإُ قُ  ُسَبس ن ُ ُب َْنْ   ن  هُإُ   .مسَبس ن
كَُ ُلائاااقَُ ُاااَ ديَ ُتَ َعإ كَُمإمَجاااس  بس نإ َُنإلاااَ ُهناااس ويُّناااَُ ُمَلااا حإ

ُ َ دَُمااا  ُااا  ْ ُوإ ْ ُباااَلله  ُياااَُماااَ ُْاااَ ِْ مُْيَْ فَصااا  اااَ ْ ك    ُوُ  ُتاااَ
ُ َْ ْْ ُ ُصاااااا، َِ ِ  ُوتااااااَ ُ،مَُحإنْلااااااَ   ُو اْمَمااااااَ   ُ اإضااااااْ  
دْك  ُ ْ ُخااا  ُو ك دً ُحماااَُمااا  َ ُ ُااار،مْه  َ ُمااا  ْاااًَ ُو نْبَتاااَ اُْ

َُُكَ. ُ ُمَجْدإ ُِّ  ُ كَاُْيإخَسْ صَُ ُتََُمَ ُيَُكَ
Verse 5. Praise Him with the timbrel and 

dance; praise Him with stringed instruments 

and organs. 

When Thou wast nailed upon the tree of the 

5-ُُ ُوآُة  بَلأوتَك  هُإُ .ُسَبس ن ُو ُمَصَف   ِ بَُطبْ هُإُ سَبس ن
. رَِ   ُط،
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Cross, then was the power of the enemy slain; 

then creation shook with fear of Thee, and Hell 

was despoiled by Thy might. Thou didst raise 

the dead from their graves and Thou didst open 

the gate of Paradise to the thief. O Christ our 

God, glory to Thee. 

ُ ُاََ ااا     ْ َْ ُ ُصاا، دُ  مس رتَُْْااىُْاا َُسااإ ُ،مإَُُماا، عُْقاااإ وإمَمااَ
دْكَت كَُ ْ ُقااإ َّااًَ ُوماا  ُْ كَُخَ عُْم  ااْ زَْااَ ةإُتَزَْْ وس  ُو ُخَْ ّااَ دإ  ُتااَ
د ث  ُ َ ُ لأجااااْ ُ تَُماااا  عَُ لأمااااْ ُ ُجَناااا مإ ُووقَمااااْ ب ََع  سااااإ
ُهُنإ ااااَُ .ُفَ ااااَُويُّنااااَُ ُمَلاااا حإ صس  رْدَوَْ ُُ ْااااس  عَُ ُفاااا  وََّمَنااااْ

َُُكَ.   ُمَجْدإ
Verse 6. Praise Him upon the loud cymbals: 

praise Him upon the high-sounding cymbals. 

Let everything that hath breath praise the 

Lord. 

With great lamentations the honored women 

came to thy tomb but found the grave opened. 

And learning from the angel of the new and 

most glorious miracle, they informed the 

Apostles that the Lord had risen, granting unto 

the world His Great Mercy. 

 -6ُ  ِ ُ ُم،نَْْاا جُ  ب صااإ  هُإُ بس ن جُ  ُسااَ ُ ُصااُّ  ت  ن  غََمااَ هُإُ بس ن سااَ
. سِ ََُّْْمإلَبس ح ُ ُر، ُنَلَمة  ُِّ   

ُهُاااىُ  ْ ُونَنَااا رْص  ََْ ُب نااا  ماااَت  ُو َّاااَ مَُ ُمإكَر، َُ ُ ُ س لاااْ ه ،
رَََّْ ُ َْ اًَُ ُو بْرَُمَفْم .ََُّْمسَُوَجَدَْ ُ َُّ َت  َ ُمإمَلَكْ  َُنْد 
رَْ ُ دي   ُبَشاا، ُ ُنااَ ز  ُ ُمإتْجاا   ْ رَُ ُتَجااَ ُوَمااْ لا   َ ُ ُمااَ ماا 
ةَُ ًَُ ُتااااََُمَُ ُر،اْمااااَ ُِّ ُمَن ناااا دُْقااااَمَُ ُاااار، ُباااا ْ ُقااااَ َِ  ُرُّسااااإ

  ُتإظْمى.
Verse 7. Arise, O my God, lift up Thy hand, 

and forget not the humble. 

We worship the wounds of Thy divine Passion, 

O Christ our God, the noble sacrifice in Zion 

that became the manifestation of God unto the 

end of the ages. The Sun of Righteousness 

hath shined upon these that were sitting in 

darkness, leading them unto that never-setting 

light. O Lord, glory to Thee. 

ْ هَُُ-7 يااااادإَ  ُو ُتاااااَ اُوإُنااااااُوُْمرَتْفااااا  ُْ مُْياااااَُكبَاااااس  قاااااإ
. ضَ   ل كَُهُىُ  نّْ   بَئ 

ة ُ كَُ لإُن  ااا، ُآ مااا  ر ا  ُُ جااا  دإ جإ ُ لإُاااَ إ ُنَلاااْ ويُّناااَُ ُمَلااا حإ
ُُ دْمة  َئ رَم ُوُ ْْخ  نََُْ  ُ ُصا، ُ ُماُحَمإَْعَُّْاُص  ي،ة  سَ د   ُل،

مْهَُ كَُياَُ اَ ا.ُلأنا، كُ َ ُ لإُنا  ُب ظنا ة  ُ لأعْم  اَ ر  َّاُآخا 
مُْهُااىُ دْتَنإ ة  ُو قْمااَ ْْمااَ َويَ َُّاااُ ُظُّ رَقْعَُُ ْْثاا، دْل  ُو ااْ  ُتااَ

َُُكَ. ُ ُمَجْدإ ُِّ ُ ُ دُ ُيَتْروهإُمَلَ الله ُيَُكَ   ُضس  َ  
Verse 8. I will praise Thee, O Lord, with my 

whole heart; I will show all Thy marvelous 

works. 

O ye lovers of trouble begotten of the Jewish 

race: Where are they who came unto Pilate? 

Let the guardian soldiers tell: Where are the 

seals of the tombs? Whither was the Buried 

One moved? Where was the Priceless One 

sold? How was the Treasure stolen? Why do 

ye deny the Resurrection of the Crucified One? 

O ye lawless Jews, He is risen from the dead, 

free, bestowing upon the world His Great 

Mercy. 

ْ ُحااااُ-8 ُماااا  ُِّ ُُااااكَُيااااَُكَ ر فإ مااااَ ُوْ ثإ ْْبااااا ُووإااااادس  ُقَ سِ 
ب كْ. َْجَئ  ُ  ب جم   

ُ َ ْ :ُوياْ مُْو َّْطاَ َْ ُهَّْناَ غَ ُ ُشا، ،ْ ُ ُمإنا  دُ  ْ هَُ ََُنا يَُجا 
رس  إ ُ دإ إمإُ ُناإ ُجإ اْ ِْ َُْ ُهُىُناَلااإه؟َُّْْ ّاإ هإمإُ ُدس خ 
َُّاااااُ دَُّْ إ ُ ُمااااَ َِ َ ُ نْمَّااااَ ر؟ُهُااااىُويااااْ بااااْ َ ُوخْمااااَمإُ َُّ ويااااْ

مإُو ُْ ؟ُوياااا ُن ااااَ ُ ُتااااَد  ُ ُاااار،مْه  َْ  ْ فَُسااااإ ُيإبااااَعَ؟ُحَ ااااْ
ُمإمَجَ س ََ ؟ُويُّنَُ  ِ ؟ُُ مَذ ُتإْ ك روَ ُ   َمَةَُ ُمَصُْْ  ُكَْ زإ
َُّااااااُ رُّ ضَُ ُْناااااإ دُْنَناااااَ ريتَة َُُّاااااَ ُ ُتاااااَن روُ ُشااااا، دُإ  ََُنااااا

ُ ت  ُومَ حَُ ُتََُمَُ ُر،اْمَةَُ ُتإظْمى.   لأمْ
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THE SECOND EOTHINON DOXASTICON IN TONE TWO 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 

They who were with Mary came and brought 

with them ointments; and as they were at a loss 

how to achieve their desire, they saw that the 

stone had been rolled, and a divine young man 

removed all anxiety and trouble from their 

souls by saying, The Lord Jesus hath risen. 

Wherefore, they proclaimed to His Disciples, 

that they should hasten to Galilee and behold 

Him, risen from the dead; for He is the Lord, 

the Giver of Life. 

ُوُ  ُو لإن    ِ ُ ُّدَ ُ  ُمَجْدإُُب  .ُروا 
ُ. اِلله ُاإَاااُ ََ ُوَمَتَناااإ ، ريَم ُو َّاااَ َ ُماااَ ُماااَ ُ تاُحاااإ ، ُ ُْااا، ه ،
ُ َ ُُ ن  ، ُكَوَياْ رَْ ُب ماَ م ُمإمَنَسَ ر تالله ُحَ فَُيَظْفا  وَبَََ مَُهإ ،
ااااَجَُ دُوَع لَُ نْزْ  َُقااااَ ااااار جَ ُوَ ااااَبًَُّهَُن ااااًّ دُدإ رَُقااااَ  ُنَجااااَ

عُ.ُ ُيَلاااا ُِّ :ُقااااَمَُ ُاااار، ُاااا    ُْ ُب َّ ن  ، رَْ ُنإفُساااا  َ ُ كَ ُبَشااااس  ُاااا 
رَوهإُ ُُ َاَ  ِ َْا ُ ُهُاىُ ُج، رْ  عيَ ُبا    ُوَْ ُيإلاْ تَلامَاَ هإُ ُكاَك 
ُ إْ ُ هاااا  ُ ُ ُِّ ُب ماااَُوَناااا، إُ ُااار، ُ ت  ُ لَأماااْ   َ َُمااا  ُنااااَ نَه ضاااً

ُ ُنَ َم.
Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for 

through Him that was incarnate of thee is 

Hades despoiled, Adam is recalled from the 

dead, the curse is made void, Eve is set free, 

death is slain, and we are endowed with life. 

Wherefore, in hymns of praise, we cry aloud: 

Blessed art Thou, O Christ our God, Who is 

thus well pleased, glory to Thee. 

ُ ُد هريَ .ُآمَ . ُوإُىُدهر  ُوو    ،ِ ُ  َ ُوح
و ُ دَمَُ لإَُ  ُُ يَُ ُ ُبَرَ َت  ُ سِ  حإ ْىُ َْ اَُ ُفَئ َّةإُ ه  ُ وَنع 

طَة ُ ُمإمَُ ُ س  ن  ب ََعُ سإ قَدُ ُ ُجَن مَُ لَأ ، ُُ ُتَ ك   ُ د  جَلس 
وَاَسُ َ ُُ بَدَت ُ و ُْ،تَ ةَُ ثَن َ ةً ُ اَُ  ْ دإ وَآدَمَُ م  ك  ُ
ُقَدُاَََ َ.َُّْ َ ُ كَُنإلَبس حإُُ  نتَمََّع ُو ُمَُتَُوإمَعَ ُوَنَن إ
ُهَُنإ َ ُيَُمَ ُهَكَ  ُ ُوَنعَُوَيُّنَُ ُمَل حإ هَت فَ :ُمإبَكَ الله

ر، ُ ُمَجدإَُُكُ. ُسإ
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE TWO 

Glory to Thee, who has shown us the Light. 

Glory to God in the highest, and on earth 

peace, good will among men. 

َّاُ ُتَلا   ُُ لله ُ كُ ُ ُمَجْدإُ رَُ ُ  مإظن  يَُ َُكَُ ُ  ُمَجْدإ
ُ ُمَلَرسمُ. لامإ ُوَّاُ ُ سَ   ُ ُل، ْىُ لأكْض  ُوْ

We praise thee, we bless Thee, we worship 

Thee, we glorify Thee, we give thanks unto 

Thee for Thy great glory. 

ُُ ْ م  نَشْكإرإَ ُ ُ  َ دإ نإمَج س َُكَُ ُ دإ نَلْجإ كَ ُ نإبَك حإ كَُ نإلَب سنإ
ُمَجْد  ُ. ُْظ م ُجَلال   ِ ُوج

O Lord, heavenly King, God the Father 

Almighty; O Lord, the only begotten Son, 

Jesus Christ; and the Holy Spirit. 

ُ ُضَب طإُ إِ مَودُّ ُ لإُ إ ُ   ُ ُمَْ كإ ُ ُل، ُِّ ويُّنَُ ُر،
عُإُ ُمَل حإ ُ يَل يَُ اَدإ ُ َُُ ُ ُ لإنْ إ ُِّ ويُّنَُ ُر، ُ. سِ  ُكإ

ُ ُإّدإ ُ. واإ ُويَُويُّنَُ ُرس
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, 

that takest away the sin of the world, have 

mercy on us, thou that takest away the sins of 

the world. 

ِ  ُيَُك َّ َ ُُ يَُ نَ ُ    ُ ُ َِ ُ لإُ إ ُيَُاَمَ ُِّ ويُّنَُ ُر،
ُ ُتََُم ُ كْاَمْ َ ُيَُك َّ َ ُخَطَيَُ ُتََُمُ. ُخطَاة 

Receive our prayer, Thou that sittest at the 

right hand of the Father, and have mercy on us. 
ُُ  ِ   ُ يمَ   ُ ْ َْ ُ ويُّنَُ ُجَُ هإ َُ َْ تَضَرُّ ُ ِْ تَّب،

ُو كْاَمْ َُ.
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For Thou only art holy, Thou only art the 

Lord, O Jesus Christ, to the Glory of God the 

Father. Amen. 

عُإُُ يَل ُ ُِّ وَاْدََ ُ ُر، ونْعَُ قإدُّو الله ُ وَاْدََ ُ ونْعَُ لأن،كَُ
ِ  ُآمَ .ُُ ُ ُمَل حإ َُّاُمَجْد ُ  ُ  

Every day will I bless Thee, and I will praise 

Thy Name forever; yea, forever and ever. 
ُ سْمَكَُهُىُ لأنَد  ُوإُىُ كَ ُووإسَبس حإ مُ ُوإبَك حإ ُيَ سِ  َُُّاُحإ

ُ لأنَدُ. ُونَد 
Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without 

sin. 
.ُ مُ ُب غَ رُخَطَاة  ُوْ ُنإنْفََ َُّاُه  ُ ََُ ُِّ ْْ َُيَُكَ ُوهس 

Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, 

and praised and glorified be Thy Name 

forever. Amen. 

ُهُ َُ ُِّ ُونْعَُيَُكَ داللهُ سْمإكَُُمإبَكَ الله ُآبَئ  َ ُوَمإلَب،حاللهُومإمَج،
ُهُىُ لأند  ُآمَ .

Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do 

put our hope in thee. 
ْ كُ. َْ ُ تس كَُ  َُ  ِ ثْ َْ َ ُحَم  ُكَاْمَمإكََُْْ ُِّ ُُ مَكإْ ُيَُكَ

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy 

statutes. (thrice)  
قَُك.ُ)ثلاثًَُ( ّ سْ مْ اُاإ َْ ُ ُِّ ُونْعَُيَُكَ ُمإبَكَ الله

Lord, Thou hast been our refuge in all 

generations. I said: Be merciful unto me; heal 

my soul, for I have sinned against Thee. 

ُُ مَْْجً  ُ ُِّ كَ يَُُيَُ ُ قْْعإ ونَُ ُ  ِ ُوجَ  ِ ُ ََُّاُجَ ْ عَُ حإ
ُهُ كُ. اْعإ ُنَفلاُلأن، اُقدُخَط  ُ كْاَمْ اُو ْ    ُِّ ُكَ

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do 

Thy will, for Thou art my God. 
ُكضََ  ُلأن،كَُُ َِ مَ ْْ ََُّتَسْ مْ اُوْ ُو ُهُ كَُُج تإ ُِّ يَُكَ

ُهُناُ. ُونعَُهإَُ
For with Thee is the fountain of life; in Thy 

light shall we see light. 
كُُ.  ُ ُ كُ َ ُنتَي إ ُم ْ ُق بَْ كَََُْْ ُ ُن َم  ُوب   ُلأ ،

O continue Thy lovingkindness unto them that 

know Thee. 

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. (thrice) 

طُْ نَُكَُ.ََّبلإ  كَاْمَمَكَُْْىُ ُ ي ُيتر َّ

ُُ يمُتإ ُ ُ دُ ُ قإدسو الله دُس ُ ُّ ُ قإدسو الله ُ إ ُ قإدسو الله
ُ كاَمْ َ.ُ)ثلاثًَُ(

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit. 
.ُ ُ ُإّدإ   وا  ُو ُرس ُو لإن    ِ ُُ ب ُ ُمَجْدإ

Both now and ever, and unto ages of ages. 

Amen. 
ُ ُد ه ريَ  ُآمَ ُ. ُوإُىُدَهْر  ُوو    ،ِ ُ  َ ُوحإ

Holy Immortal, have mercy on us. .َُ ْكاَم ُ ُ ُ دُ ُيَمُتإ ُقإدسو الله
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us. 
ُ يَمُتإ ُ ُ دُ ُ قإدسو الله دُس ُ َُّ ُ قإدسو الله ُ إ ُ قإدسو الله

  كْاَمْ َُ.

TROPARION IN TONE FOUR 
Today is Salvation come into the world. Let us 

sing praises to Him Who arose from the grave, 

the Author of our life; for having by Death 

destroyed death, He hath given us victory and 

Great Mercy. 

مَُُ ُُُصَكَُُُ َُ ُُم  َُُُقَمَُُُ ُ دَُُّْ إلَبس حُ ُُُْتَُمُ ُُ ُخلاصإ
بْر   رَُُُ َُّ تَُُُاَط،مَُُُقَدُُُْهذُُُْلأنس ُُا َت  َ ُُإْْ صإ ُُ ُمَُْ

 ُ ت   ُ. ُتإظمىُو ُر،اْمَةَُُ ُظَفَرَُُمََ نَ َُبَُمَُْ
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